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Vandeput, minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken 

Vandeput, ministre de la Défense, chargé de 

la Fonction publique 
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de la Défense, chargé de la Fonction publique, 

sur "le commandement militaire de la province du 

Brabant wallon" (n° 1770) 

33 

Sprekers: Stéphane Crusnière, Steven 

Vandeput, minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken 

 Orateurs: Stéphane Crusnière, Steven 

Vandeput, ministre de la Défense, chargé de 

la Fonction publique 
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COMMISSIE VOOR DE 
LANDSVERDEDIGING 

COMMISSION DE LA DÉFENSE 
NATIONALE 

 

van 

 

DINSDAG 10 MAART 2015 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 10 MARS 2015 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.09 uur en voorgezeten door mevrouw Karolien 

Grosemans. 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 09 par 

Mme Karolien Grosemans, présidente. 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer Wouter De Vriendt aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

ontplooiing van een verkenningsmissie en 

grondtroepen in Irak" (nr. 1867) 

- mevrouw Karolien Grosemans aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de inzet van een verkenningsteam in Irak in het 

kader van de internationale coalitie tegen Daesh" 

(nr. 1869) 

- de heer Alain Top aan de minister van Defensie, 

belast met Ambtenarenzaken, over "het inzetten 

van grondtroepen in Irak" (nr. 2019) 

- de heer Sébastian Pirlot aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

beslissing van de regering om legerinstructeurs 

naar Irak te sturen" (nr. 2037) 

- de heer Georges Dallemagne aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de balans van de operaties van de internationale 

coalitie tegen IS" (nr. 2155) 

- de heer Alain Top aan de minister van Defensie, 

belast met Ambtenarenzaken, over "de missie in 

Irak" (nr. 2309) 

- mevrouw Karolien Grosemans aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de inzet van een trainingsdetachement in Irak in 

het kader van de internationale coalitie tegen 

Daesh" (nr. 2605) 

- de heer Alain Top aan de minister van Defensie, 

belast met Ambtenarenzaken, over "de inzet van 

een trainingsdetachement in Bagdad" (nr. 2688) 

 

01 Questions jointes de 

- M. Wouter De Vriendt au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "le 

déploiement d'une mission de reconnaissance et 

de troupes au sol en Irak" (n° 1867) 

- Mme Karolien Grosemans au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur "le 

déploiement d'une mission de reconnaissance en 

Irak dans le cadre de la coalition internationale de 

lutte contre Daesh" (n° 1869) 

- M. Alain Top au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "le déploiement de 

troupes au sol en Irak" (n° 2019) 

- M. Sébastian Pirlot au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "la décision 

du gouvernement d'envoyer des militaires belges 

pour former l'armée irakienne" (n° 2037) 

- M. Georges Dallemagne au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur "le 

bilan des opérations de la coalition internationale 

contre Daesh" (n° 2155) 

- M. Alain Top au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "la mission en Irak" 

(n° 2309) 

- Mme Karolien Grosemans au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'envoi d'un détachement d'entraînement en Irak 

dans le cadre de la coalition internationale de 

lutte contre Daesh" (n° 2605) 

- M. Alain Top au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "l'envoi d'un 

détachement d'entraînement à Bagdad" (n° 2688) 

 

01.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Wat zijn 

de bevindingen van de verkenningsmissie 

betreffende de veiligheid van onze militairen in Irak? 

Welke coalitiepartner zou de noodzakelijke 

01.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Quels 

sont les constats de la mission de reconnaissance 

concernant la sécurité de nos militaires en Irak? 

Quel partenaire de la coalition pourrait-il assurer la 
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bescherming kunnen verzekeren? Welke 

meerwaarde kunnen Belgische opleiders 

betekenen? Hoe kan die meerwaarde gemeten 

worden? 

 

Sluit de minister uit dat Belgische militairen zich in 

gevechtssituaties moeten begeven met het oog op 

verkenningsopdrachten of bijstand aan Irakese 

militairen? Kan België eisen dat de troepen die het 

traint, sjiieten én soennieten bevatten? Kan ons 

land in ruil voor zijn bijdrage bijvoorbeeld vragen dat 

militairen die oorlogsmisdaden hebben begaan, 

effectief worden vervolgd? Hoe zullen de op te 

leiden Irakezen ingeleid worden in het oorlogsrecht 

en het internationaal humanitair recht? Onderzoekt 

de minister de mogelijkheid om Irakese soldaten 

ook buiten Irakees grondgebied op te leiden? 

 

protection nécessaire? Quelle plus-value les 

formateurs belges peuvent-ils apporter? Comment 

celle-ci peut-elle être mesurée? 

 

 

Le ministre exclut-il que des militaires belges se 

rendent dans des zones de combat pour mener des 

missions de reconnaissance ou porter assistance à 

des militaires irakiens? La Belgique peut-elle exiger 

que les troupes entraînées se composent de chiites 

et de sunnites? Notre pays peut-il, en échange de 

sa contribution, demander par exemple que les 

militaires qui ont commis des crimes de guerre 

soient effectivement poursuivis? Comment les 

Irakiens à former seront-ils familiarisés avec le droit 

de la guerre et le droit humanitaire international? Le 

ministre envisage-t-il la possibilité d'également 

former des soldats irakiens en dehors du territoire 

irakien? 

 

01.02  Karolien Grosemans (N-VA): In de 

ministerraad van 27 februari werd beslist om een 

trainingsdetachement van circa 35 militairen in 

Bagdad in te zetten voor een half jaar en dit vanaf 

1 maart 2015. De militairen zullen deelnemen aan 

de training van Irakese veiligheidstroepen in het 

kader van de internationale coalitie tegen Daesh of 

IS.  

 

Ligt er een officiële vraag aan de basis van de 

beslissing? Welke militairen zullen hiervoor 

instaan? Wat zal hun concrete opdracht zijn? 

Werken ze samen met andere militairen? Hoeveel 

zal de missie kosten?  

 

 

Het al eerder afgereisde planningsteam moest op 

basis van een aantal voorwaarden rood dan wel 

groen licht geven. Wat zijn die voorwaarden?  

 

 

 

Wie zal er instaan voor de bescherming van onze 

militairen?  Zijn er nog andere landen die het sturen 

van een detachement met een dergelijke opdracht 

overwegen? 

 

01.02  Karolien Grosemans (N-VA): Lors de sa 

réunion du 27 février dernier, le Conseil des 

ministres a décidé de déployer, à partir du 1
er

 mars 

2015, un détachement de formation de quelque 

35 militaires à Bagdad pour une durée de six mois. 

Ces militaires participeront à la formation de 

troupes de sécurité irakiennes dans le cadre de la 

coalition internationale de lutte contre Daesh ou EI. 

 

Cette décision repose-t-elle sur une demande 

officielle transmise à notre pays? Quels seront les 

militaires déployés dans le cadre de cette mission et 

quelle sera concrètement leur tâche? Coopèrent-ils 

avec d’autres militaires? Quelle sera la facture de 

cette mission? 

 

Sur la base d’une série de conditions, l’équipe de 

planification qui s’est précédemment rendue sur 

place devait accorder le feu vert ou rouge au 

déploiement de nos militaires. Quelles sont ces 

conditions? 

 

Qui assurera la protection de nos soldats? D’autres 

pays envisagent-ils également l’envoi d’un 

détachement pour une mission analogue?  

 

01.03  Sébastian Pirlot (PS): De ministerraad heeft 

groen licht gegeven voor de inzet van een team dat 

het uitsturen van een Belgisch detachement ‘Train 

and Advise’ in het kader van de internationale 

coalitie tegen Daesh moet voorbereiden. 

 

 

Wat houdt die missie precies in? Past die in een 

breder opzet en zal ze aldus bijdragen tot de 

stabilisering van de toestand in Irak en in de regio? 

Hoeveel zal die missie kosten? Heeft u met uw 

01.03  Sébastian Pirlot (PS): Le Conseil des 

ministres a approuvé le déploiement d'une équipe 

préparant l'envoi d'un détachement “Train and 

Advise“ de militaires belges dans le cadre de la 

coalition internationale luttant contre l'État 

islamique. 

 

En quoi consiste cette mission? S'intègre-t-elle à un 

cadre plus étendu de contribution à la stabilisation 

de la situation irakienne et régionale? Quel sera le 

coût de la mission? Avez-vous discuté avec vos 
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ambtsgenoten al besproken hoe men in die regio uit 

de crisis kan raken? 

 

homologues de la stratégie de sortie de crise de la 

région? 

 

01.04  Georges Dallemagne (cdH): Binnenkort 

vertrekt nog een tiental militairen naar Bagdad, 

waar ze de 30 reeds aanwezige Belgische militairen 

gaan versterken. Hoe verloopt een en ander daar 

sinds hun aankomst? Zijn ze al gestart met de 

opleidingen? In Irak wordt erop toegezien dat 

soennieten én sjiieten in dezelfde mate worden 

opgeleid. Welke troepen zullen we opleiden? Om 

welk soort opleiding gaat het? Hoe lang blijven we 

ter plaatse?  

 

Wat is de situatie daar? Naar verluidt zou Daesh 

worden teruggedreven. Hebben we het hier over 

steden als Tikrit en Mosoul? Zullen de Belgische en 

de geallieerde luchtmacht deelnemen aan de 

komende gevechten, die doorslaggevend worden? 

Gevechten in de straten van een grote stad als 

Mosoel kunnen tot zware verliezen lijden, ook bij de 

burgerbevolking. Hoe ziet u een en ander? 

 

 

Kunt u een balans opmaken van de inspanningen 

van de coalitie en in het bijzonder van ons land? Is 

er werkelijk sprake van een aangehouden inzet 

vanwege de Arabische landen? Dat is een 

fundamenteel politiek gegeven voor de toekomst.  

 

Waren de luchtaanvallen van onze F-16's 

doeltreffend? Kregen ze belangrijke doelen 

toegewezen?  

 

01.04  Georges Dallemagne (cdH): Nos quelque 

trente militaires présents à Bagdad seront bientôt 

rejoints par une dizaine d’autres. Comment se 

passe leur installation? Ont-ils commencé à donner 

leurs formations? On sait qu’en Irak, on veille à une 

répartition équilibrée entre chiites et sunnites: 

quelles troupes allons-nous entraîner? Quel sera 

l’objet de la formation? Combien de temps durera 

notre présence? 

 

 

Quelle est la situation là-bas? Constatez-vous un 

recul de Daesh, comme on en parle? Quelles villes 

sont concernées: Tikrit, Mossoul? L’aviation belge 

et alliée sera-t-elle impliquée dans les prochains 

combats, qui seront fondamentaux? On sait que les 

combats de rue, dans une grande ville comme 

Mossoul, peuvent entraîner de lourdes pertes, y 

compris de civils. Comment voyez-vous les 

choses? 

 

Pouvez-vous dresser un bilan des efforts de la 

coalition et en particulier de la Belgique? Y a-t-il 

réellement, de la part des pays arabes, un 

engagement consistant? C’est un élément politique 

fondamental pour l’avenir. 

 

Nos F-16 ont-ils effectué des frappes efficaces? 

Leur a-t-on attribué des sites privilégiés? 

 

Was er collateral damage? 

 

Waarom zijn de Belgische troepen in Bagdad 

gestationeerd, terwijl we heel wat contacten hadden 

met de Koerdische peshmerga's, die uitstekend 

werk verrichten? 

 

Rijpt inmiddels het idee van een nationale garde 

waarin alle etnische en religieuze 

bevolkingsgroepen van Irak vertegenwoordigd 

zouden zijn? Hebt u informatie over door sjiitische 

milities gepleegde wreedheden? Telt het Iraakse 

leger nu meer soennieten? 

 

Wat is de stand van zaken met betrekking tot de 

operaties van de coalitie in Syrië? Tijdens een 

bijeenkomst met gesloten deuren hebben we het 

getuigenis gehoord van personen die Aleppo zijn 

ontvlucht en die aangaven dat ze zich door de 

internationale gemeenschap volledig in de steek 

gelaten voelen. 

 

De eerste minister heeft de koning van Jordanië 

beloofd dat we onze inspanningen in Irak zullen 

Y a-t-il eu des "dégâts collatéraux"?  

 

Pourquoi sommes-nous basés à Bagdad alors que 

nous avions de nombreux contacts avec les 

peshmergas kurdes, qui font un travail 

remarquable? 

 

Avance-t-on dans l'idée d'une garde nationale au 

sein de laquelle seraient représentés tous les 

groupes religieux et ethniques d'Irak? Disposez-

vous d'informations concernant des exactions de 

milices chiites? Y a-t-il davantage de groupes 

sunnites dans les forces irakiennes? 

 

Où en sont les efforts de la coalition en Syrie? Nous 

avons entendu à huis clos le témoignage de 

personnes qui avaient fui Alep, qui nous ont dit à 

quel point elles se sentaient abandonnées par la 

communauté internationale.  

 

 

 

Le premier ministre s'est engagé auprès du roi de 

Jordanie à poursuivre les efforts en Irak alors que 



 10/03/2015 CRABV 54 COM 108 

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

4 

voortzetten, terwijl onze deelname in principe in juni 

afloopt. Welke beslissing zal u de ministerraad 

voorleggen in verband met Bagdad en de F-16's? 

 

notre participation doit en principe se terminer en 

juin. Quelle décision présenteriez-vous au Conseil 

des ministres en ce qui concerne Bagdad et les F-

16? 

 

De voorzitter: De heer Dallemagne wijkt af van de 

vragen die nu aan bod komen. Vragen over de F-16 

zijn voor later op de agenda.  

 

La présidente: M. Dallemagne s'écarte de la 

question qu'il a déposée. Les questions sur les F-16 

seront développées dans le cadre d'un des points 

suivants. 

 

01.05  Georges Dallemagne (cdH): Dit debat is 

gestoeld op samengevoegde vragen. Men moet 

zich toch ietwat aan de actualiteit kunnen 

aanpassen.  

 

01.05  Georges Dallemagne (cdH): Ce débat 

repose sur des questions jointes. Il convient de 

s'adapter un peu à l'actualité. 

 

De voorzitter: Dit is geen debat. Het gaat over 

samengevoegde vragen.  

 

La présidente: Il ne s'agit pas d'un débat mais bien 

de questions jointes. 

 

01.06 Minister Steven Vandeput (Nederlands): 

Vanmorgen heb ik in de commissie Opvolging van 

de Buitenlandse Zendingen al heel wat antwoorden 

gegeven op vergelijkbare vragen. 

 

01.06  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Ce matin, j'ai déjà donné de 

nombreuses réponses à des questions semblables 

posées en commission de suivi des missions à 

l'étranger. 

 

(Frans) Tijdens de Conferentie van Parijs op 

15 september 2014 hebben een dertigtal landen 

zich ertoe verbonden Irak met alle mogelijke 

middelen, ook militaire, te beschermen tegen de 

destabilisatie van de regio door Daesh.  

 

(En français) Lors de la Conférence de Paris du 

15 septembre, une trentaine de pays se sont 

engagés à soutenir l'Irak par tous les moyens, y 

compris militaires, face à la déstabilisation de la 

région provoquée par Daesh. 

 

(Nederlands) De inspanningen van de coalitie 

richten zich in de eerste fase op het stoppen van de 

vooruitgang van Daesh en het bijstaan van Irakese 

veiligheidstroepen in hun strijd tegen Daesh. In dat 

kader werd er sinds december 2014 in Jordanië een 

Belgisch detachement van zes F-16’s en 

120 militairen ontplooid. Deze opdracht zou lopen 

tot eind juni 2015. De ontplooiing past in het budget 

van de door de ministerraad goedgekeurde 

operaties voor 2015. Voor een eventuele verlenging 

zou naar een budgettaire oplossing gezocht moeten 

worden. Een andere mogelijkheid die onderzocht 

wordt, is het maken van afspraken met andere 

landen om beurtelings te werk te gaan. 

 

Inzake bijstand aan Irakese veiligheidstroepen heeft 

de coalitie een programma inzake ‘building partner 

capacity’ (BPC) ontwikkeld, waarbij aan de 

deelnemende landen werd gevraagd trainers en 

instructeurs te leveren. Sinds begin februari 2015 

werden in de verkenningsmissie één militair 

ontplooid in het hoofdkwartier in Koeweit en twee in 

Bagdad. Zij moeten onder meer een eventuele 

verdere Belgische deelname aan de operatie 

analyseren en voorbereiden, voornamelijk inzake 

programma-inhoud en de veiligheid van het 

kwartier. 

 

(En néerlandais) Les efforts de la coalition visent, 

dans une première phase, à stopper la progression 

de Daesh et à seconder les troupes de sécurité 

iraquiennes dans leur lutte contre Daesh. Dans ce 

cadre, un détachement belge de six F-16 et de 

120 militaires est présent en Jordanie depuis 

décembre 2014. Cette mission devrait durer jusqu'à 

la fin du mois de juin 2015. Ce déploiement est 

financé par le budget approuvé par le Conseil des 

ministres pour les opérations à mener en 2015. Une 

éventuelle prolongation nécessiterait la recherche 

d'une solution budgétaire. Une autre possibilité est 

à l'étude, à savoir la signature d'accords avec 

d'autres pays en vue d'un engagement alterné. 

 

En ce qui concerne l'assistance aux troupes de 

sécurité iraquiennes, la coalition a développé un 

programme de "building partner capacity" (BPC) 

demandant aux pays participants de fournir des 

formateurs et des instructeurs. Depuis le début du 

mois de février 2015, un militaire a été déployé au 

quartier général du Koweït et deux à Bagdad pour la 

mission de reconnaissance. Ils doivent notamment 

analyser et préparer la poursuite de la participation 

de la Belgique à l'opération, essentiellement sur le 

plan du contenu du programme et de la sécurité du 

quartier. 
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Sinds begin maart 2015 draagt Defensie in het 

kader van de BPC effectief bij tot de training van 

Irakese veiligheidstroepen. Het Belgisch 

detachement is samengesteld uit militairen van de 

Landcomponent en de Medische Component. Hun 

voornaamste taak is het bijstaan van Irakese 

militairen en het selecteren, opleiden en trainen van 

nieuwe rekruten.  

 

 

Het trainingsprogramma voldoet aan dezelfde 

normen als in België. De Belgische deelname 

beperkt zich tot het geven van trainingen, samen 

met collega’s van andere Europese landen en de 

VS, in beveiligde trainingscentra in de nabijheid van 

de internationale luchthaven van Bagdad. Er is geen 

direct contact tussen Belgische trainers en strijders 

van Daesh.  

 

 

De luchthaven van Bagdad wordt in twee kringen 

beveiligd, eerst door de Irakese veiligheidstroepen 

en in tweede lijn door de Amerikanen. Wij werken 

hier samen met twee andere Europese landen. 

 

Depuis début mars 2015, la Défense participe 

effectivement à l’entraînement des forces de 

sécurité irakiennes dans le cadre du programme 

BPC. Le détachement belge est constitué de 

militaires de la composante Terre et de la 

composante Médicale. Sa mission consiste 

essentiellement à assister les militaires irakiens et à 

sélectionner, former et entraîner ses nouvelles 

recrues. 

 

Le programme d’entraînement satisfait aux mêmes 

normes que celles appliquées en Belgique. La 

participation belge se limite à organiser des 

entraînements dans des centres sécurisés situés à 

proximité de l’aéroport international de Bagdad, en 

collaboration avec des collègues d’autres pays 

européens et états-uniens. Les formateurs belges 

ne sont pas directement en contact avec les 

combattants de Daesh. 

 

La sécurisation de l’aéroport de Bagdad s’effectue 

en deux cercles concentriques, le premier étant 

formé par les forces de sécurité irakiennes et le 

second par les Américains, en seconde ligne. Nous 

coopérons dans ce cadre avec deux autres pays 

européens. 

 

(Frans) We gaan na of we in overleg met 

partnerlanden luchttroepen kunnen opleiden buiten 

het Iraakse grondgebied. De begrotingsmiddelen 

daarvoor, die op drie miljoen euro worden geraamd, 

werden ingeschreven in het dossier 'operationele 

inzet 2015' dat op 18 december 2014 door de 

ministerraad werd goedgekeurd. 

 

(En français) Nous explorons la possibilité 

d'entraîner des forces de sécurité aérienne hors du 

territoire irakien, en concertation avec des nations 

partenaires. Le budget, estimé à trois millions 

d'euros, a été pris en compte dans le dossier 

"Engagement opérationnel 2015", approuvé par le 

Conseil des ministres le 18 décembre 2014. 

 

(Nederlands) Om veiligheidsredenen wordt 

principieel geen informatie verstrekt over het type 

eenheden dat wordt ingezet in de strijd tegen 

Daesh. Ook vertrouwelijke plannen van onze 

coalitiepartners in die strijd kunnen niet openbaar 

worden meegedeeld.  

 

In de opvolgingscommissie heb ik vanmorgen alle 

informatie gegeven waarover ik beschik. 

 

(En néerlandais) Pour des raisons de sécurité, 

aucune information concernant le type d’unités 

engagées dans la lutte contre Daesh n’a en principe 

été fournie. Les projets confidentiels de nos 

partenaires de la coalition dans cette lutte ne 

peuvent pas non plus être rendus publics. 

 

Ce matin, en commission de suivi, j’ai communiqué 

toutes les informations dont je dispose. 

 

(Frans) Defensie beperkt zich tot het militaire 

aspect van het plan om Daesh te stoppen. Het is 

aan de andere departementen om zich uit te 

spreken over de niet-militaire bijdragen van ons 

land. 

 

(En français) La Défense s'attache uniquement au 

volet militaire du plan contre Daesh; les autres 

départements peuvent s'exprimer sur nos 

contributions non-militaires à la coalition. 

 

01.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

missie moet voorwaardelijk worden gemaakt aan 

een aantal maatregelen, die in de eerste plaats de 

Irakese regering zelf kan nemen. 

 

De minister is niet ingegaan op mijn vragen over de 

samenstelling van te trainen troepen. Het zou goed 

01.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): La 

mission doit aller de pair avec une série de mesures 

qui peuvent être prises avant tout par le 

gouvernement irakien lui-même.  

 

Le ministre n’a pas répondu à mes questions 

concernant la composition des troupes à entraîner. 
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zijn mocht ook de soennitische bevolkingsgroep 

een grotere inbreng, ook in het leger, kunnen 

hebben. Via onze opleiding zou daarin een rol 

kunnen gespeeld worden.  

 

Een aantal internationale organisaties heeft 

gerapporteerd dat er door  Irakese militairen 

oorlogsmisdaden gepleegd zijn. Wij zouden in ruil 

voor onze inzet kunnen vragen dat daaraan iets 

wordt gedaan. We hebben hefbomen in handen. 

Wij moeten ze dan ook gebruiken. 

 

Il serait bon que la population sunnite puisse 

participer davantage, y compris dans l’armée. Notre 

formation pourrait y contribuer.  

 

 

Il ressort des rapports d’un certain nombre 

d’organisations internationales que des crimes de 

guerre ont été perpétrés par des militaires irakiens. 

En contrepartie de nos efforts, nous pourrions 

demander qu’une solution soit apportée à ce 

problème. Nous avons des leviers entre les mains, 

à nous de les actionner.  

 

01.08 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Er 

is zeker sprake van hoopgevende signalen over de 

Irakese overheid. Ik denk dan aan het delen van 

veiligheidsdepartementen tussen de twee 

bevolkingsgroepen. Als minister van Defensie ga ik 

echter niet over buitenlandse politiek. Mij werd 

alleen maar gevraagd of wij een bijdrage kunnen 

leveren onder de vorm van trainers.  

 

01.08  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Les signaux envoyés par le 

gouvernement irakien sont encourageants. Je 

pense à la répartition des départements de sécurité 

entre les deux populations. Cependant, en tant que 

ministre de la Défense, je ne suis pas compétent 

pour la politique étrangère. Il m’a uniquement été 

demandé si nous pouvions contribuer en 

fournissant des instructeurs. 

 

01.09  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Is het 

dan de minister van Buitenlandse zaken die beslist 

welke Irakese militairen precies door de Belgen 

worden opgeleid.  

 

01.09  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): C’est 

donc au ministre des Affaires étrangères qu’il 

revient de déterminer quels militaires irakiens 

seront formés par les Belges.  

 

01.10 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Ik 

zeg enkel dat mijn bevoegdheid zich beperkt tot de 

training van mensen, niet over hun werving met het 

oog op een opleiding. 

 

01.10  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Je précise simplement que mes 

attributions se limitent à la formation et ne 

concernent pas le recrutement des membres des 

forces armées irakiennes en vue d’une formation. 

 

01.11  Karolien Grosemans (N-VA): 

Eind september 2014 hebben we een resolutie 

goedgekeurd over de deelname van België aan de 

internationale coalitie tegen IS. Het onderdeel 

‘Train, Advise and Assist’ werd daar helaas 

uitgelicht, onder impuls van de socialisten, terwijl 

onze opleiders net een duidelijke meerwaarde 

kunnen betekenen.  

 

01.11  Karolien Grosemans (N-VA): 

Fin septembre 2014, nous avons adopté une 

résolution relative à la participation de la Belgique à 

la coalition internationale contre l’État islamique. 

Sous l’impulsion du groupe socialiste, le volet 

‘Train, Advise and Assist’  en a malheureusement 

été retranché, alors que nos formateurs peuvent 

précisément offrir une incontestable plus-value.   

 

01.12  Sébastian Pirlot (PS): Er had gepreciseerd 

moeten worden dat de resolutie slechts een maand 

lang gold. 

 

Worden er contacten gelegd om een oplossing voor 

de crisis in de regio uit te werken? De situatie zal 

maar moeilijk gestabiliseerd kunnen worden met 

een louter militaire operatie zonder politieke follow-

up. Omgekeerd is een uitweg uit de crisis ook niet 

mogelijk zonder militaire actie om de 

veiligheidssituatie in Irak te verbeteren. 

 

01.12  Sébastian Pirlot (PS): Il fallait préciser que 

la résolution valait pour un mois. 

 

 

Des contacts sont-ils pris pour la sortie de crise de 

la région? Une opération militaire sans suivi 

politique aura du mal à stabiliser la situation. 

Inversement, la sortie de crise nécessite un volet 

militaire pour sécuriser l’Irak. 

 

01.13 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Wij 

hebben ons ingeschreven in een aantal modules. 

De eerste cursus start nu zaterdag en duurt 

01.13  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Nous nous sommes inscrits dans 

plusieurs modules. Le premier module démarre 
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zes maanden. Daarna zullen we evalueren hoe en 

wat we verder moeten bijdragen.  

 

samedi prochain et les cours se poursuivent durant 

six mois. Nous procèderons ensuite à une 

évaluation, afin de déterminer la méthode et la 

nature de notre future participation. 

 

01.14  Georges Dallemagne (cdH): We hebben 

recht op informatie. Wanneer ik vraag hoe het staat 

met de troepenmacht van Daesh, lijkt het me 

normaal dat u me daarop antwoordt. In 

buitenlandse parlementen worden wel openbare 

debatten gehouden over deze kwestie.  

 

U zegt dat de duur van de operaties afhangt van het 

beschikbare budget. De eerste minister heeft echter 

beloofd dat hij een loyale partner zou blijven van de 

coalitie. Welke versie is nu de juiste? Zijn er andere 

landen bereid de fakkel over te nemen van ons 

land? België heeft in dat verband bepaalde beloftes 

gedaan aan de koning van Jordanië.  

 

01.14  Georges Dallemagne (cdH): Nous avons le 

droit à des informations. Quand je vous interroge 

sur l'état des forces du Daesh, avoir votre 

commentaire me paraît normal. Les parlements 

étrangers, eux, ont des débats publics sur la 

question. 

 

La durée des opérations dépend du budget 

disponible, dites-vous. Le premier ministre s'étant 

engagé à rester aux côtés des alliés, quelle est la 

bonne version? D'autres partenaires sont-ils prêts à 

nous relayer? La Belgique s’est engagée auprès du 

roi de Jordanie. 

 

01.15 Minister Steven Vandeput (Frans): Ik ben 

daarvan niet op de hoogte.  

 

We moeten op een of andere manier een bijdrage 

blijven leveren. De partners werden op de hoogte 

gebracht van de inzet van onze F-16's tot eind juni.  

 

 

We gaan op Europees niveau gesprekken aan om 

na te gaan welk land onze taken zou kunnen 

overnemen.  

 

01.15  Steven Vandeput, ministre (en français): Je 

ne suis pas au courant. 

 

Il faut que nous continuions à contribuer d'une 

manière ou d'une autre. Nous avons averti nos 

partenaires de l’engagement de nos F-16 jusqu'à 

fin juin.  

 

Nous discutons avec l'Europe pour voir qui peut 

prendre notre relève.  

 

01.16  Georges Dallemagne (cdH): Als er 

aangaande het budget geen zekerheid is, is het niet 

duidelijk hoe het verder moet met onze operaties na 

juni. Ik hoop dat het, wat de eerste minister betreft, 

geen loze woorden waren.  

 

Het is belangrijk dat wij kunnen kiezen wie wij 

opleiden, teneinde te vermijden dat wij in dezen 

dezelfde fouten begaan als in Congo. Onze 

aanwezigheid, de eisen die wij stellen en de 

opleidingen die wij verschaffen, zouden de mensen 

daar dichter bij elkaar moeten brengen. Wij mogen 

in geen geval de tegenstellingen in het land groter 

maken. 

 

Wat de rekruten betreft: zullen zij naar het front 

worden gestuurd? Lopen wij niet het risico dat wij 

mensen zullen opleiden die uiteindelijk niet bij de 

gevechten betrokken zullen zijn? Zijn die 

opleidingen wel echt nodig en hebben zij een 

rechtstreekse impact op het huidige verloop van de 

operaties? 

 

Klopt het dat u drie miljoen euro zoekt voor het 

opleiden van Iraakse luchttroepen buiten het 

Iraakse grondgebied? 

01.16  Georges Dallemagne (cdH): Sans 

assurance budgétaire, on ne sait pas ce qu’il 

adviendra de nos opérations après fin juin. J’espère 

que la déclaration du premier ministre n’était pas 

sans lendemain. 

 

Il est important que nous puissions choisir les 

personnes que nous formons, afin de ne pas 

reproduire les mêmes erreurs qu’au Congo. Nous 

ne devons pas aggraver les clivages mais 

rassembler, par notre présence, par la formation 

dispensée et par nos exigences. 

 

 

 

Il s’agit de nouvelles recrues: ces personnes iront-

elles au front? Ne risquons-nous pas de former des 

personnes qui ne sont pas impliquées dans les 

combats? Ces formations sont-elles indispensables, 

ont-elles un effet direct sur le cours des opérations 

actuelles? 

 

 

Ai-je bien entendu que vous cherchiez trois millions 

d’euros pour la formation de troupes aériennes 

irakiennes en dehors du territoire irakien? 
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01.17 Minister Steven Vandeput (Frans): U hebt 

mij ondervraagd over de peshmerga's. Ik heb u 

gezegd dat in de coalitie wordt nagegaan wat de 

mogelijkheden zijn. Wij zijn echter niet op zoek naar 

budgettaire middelen; daarover is ons niets 

gevraagd. 

 

Ik heb feitelijke antwoorden gegeven: de F-16's 

blijven in Irak tot eind juni en de instructeurs zijn 

twee weken geleden in Bagdad aangekomen en zij 

zullen er zes maanden blijven. 

 

01.17  Steven Vandeput, ministre (en français): 

Vous m’avez interrogé à propos des peshmergas. 

Je vous ai dit qu’au sein de la coalition, nous 

étudiions ce qu’il est possible de faire. Mais nous ne 

cherchons pas de budget, on ne nous a rien 

demandé de tel. 

 

J’ai donné des réponses factuelles: les F-16 sont là 

jusque fin juin; quant aux instructeurs, ils sont à 

Bagdad depuis deux semaines et resteront 

six mois. 

 

01.18  Georges Dallemagne (cdH): Waaraan zal 

die drie miljoen euro worden besteed? 

 

01.18  Georges Dallemagne (cdH): À quoi ces 

trois millions d'euros sont-ils consacrés? 

 

01.19 Minister Steven Vandeput (Frans): Dat 

bedrag vertegenwoordigt de kosten voor de 

instructeurs. Die uitgave is in de globale begroting 

van Defensie opgenomen.  

 

01.19  Steven Vandeput, ministre (en français): 

Cette somme représente le coût des instructeurs. 

C'est prévu dans le budget global de la Défense. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van de heer Veli Yüksel aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"het nakomen van engagementen van Defensie" 

(nr. 1880) 

 

02 Question de M. Veli Yüksel au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur "le 

respect des engagements internationaux de la 

Défense" (n° 1880) 

 

02.01 Veli Yüksel (CD&V): Naar verluidt betwijfelt 

de minister of we onze internationale 

engagementen kunnen blijven nakomen. Hoe ziet 

hij ons engagement in de coalitie tegen IS 

evolueren? Wat gebeurt er met de F-16’s die 

momenteel in die regio zijn gestationeerd?  

 

 

Kan de minister een overzicht geven van de missies 

die hij wil beëindigen in geval van budgettaire 

problemen? Zal bijvoorbeeld de in de beleidsnota 

aangekondigde inzet van 250 militairen in Tunesië 

en Oost-Europa worden herbekeken?  

 

02.01  Veli Yüksel (CD&V): Il me revient que le 

ministre doute que nous puissions continuer à 

respecter nos engagements internationaux. 

Comment pense-t-il que notre engagement dans la 

coalition contre l’EI va évoluer? Qu’adviendra-t-il 

des F-16 actuellement stationnés dans cette 

région? 

 

Le ministre peut-il fournir un aperçu des missions 

auxquelles il souhaite mettre un terme en cas de 

problèmes budgétaires? Reconsidérera-t-il, par 

exemple, l’envoi des 250 militaires en Tunisie et en 

Europe de l’Est annoncé dans la note de politique 

générale? 

 

02.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Ik 

mag er toch vanuit gaan dat de heer Yüksel 

vertrouwd is met de precaire financiële situatie van 

Defensie? Ik heb inderdaad in een artikel betwijfeld 

of wij al onze engagementen tegenover de NAVO 

kunnen nakomen, maar dan enkel in het raam van 

ons budget op lange termijn. Voor de operaties in 

2015 werd ons voorstel door de ministerraad 

goedgekeurd, het werd voorgelegd aan het 

Parlement en alle budgetten zijn beschikbaar. In de 

operaties op korte termijn wordt bijgevolg niet 

geschrapt.  

 

02.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Je peux quand même supposer que 

M. Yüksel est au courant de la situation financière 

précaire dans laquelle se trouve la Défense? Dans 

un article, j’ai en effet douté de notre capacité à 

respecter nos engagements envers l’OTAN, mais 

uniquement dans le cadre de notre budget à long 

terme. Pour ce qui est des opérations menées en 

2015, notre proposition a été approuvée par le 

Conseil des ministres, elle a été soumise au 

Parlement et tous les budgets ont été mis à 

disposition. Par conséquent, aucune opération à 

court terme ne sera supprimée. 

 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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De voorzitter: Vraag nr. 1890 van 

mevrouw Fernandez Fernandez wordt uitgesteld. 

 

La présidente: La question n° 1890 de 

Mme Fernandez Fernandez est reportée. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- de heer Dirk Van der Maelen aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

budgettaire impact van de vervanging van de F-

16's" (nr. 1917) 

- de heer Olivier Maingain aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

strategische keuze inzake de vervanging van de 

Belgische F-16's en de impact ervan op de 

begroting" (nr. 2496) 

- de heer Georges Dallemagne aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de selectiecriteria voor de vervanging van de F-

16's" (nr. 2857) 

 

De voorzitter: Vraag nr. 1917 van de heer Van der 

Maelen vervalt. 

 

03 Questions jointes de 

- M. Dirk Van der Maelen au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'impact budgétaire du remplacement des F-16" 

(n° 1917) 

- M. Olivier Maingain au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "le choix 

stratégique du remplacement des F-16 belges et 

son impact sur le budget" (n° 2496) 

- M. Georges Dallemagne au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur "les 

critères de sélection du remplaçant des F-16" 

(n° 2857) 

 

 

La présidente: La question n° 1917 de M. Van der 

Maelen est supprimée. 

 

03.01  Olivier Maingain (FDF): De beperkte 

mogelijkheden tot parlementair toezicht op de 

voorbereidende fase van de vervanging van de F-

16's baart ons zorgen. Volgens de minister is er nog 

niets beslist en werd de aanbestedingsprocedure 

niet in een bepaalde richting gestuurd op grond van 

de voorafgaande informatie die bij de verschillende 

constructeurs werd opgevraagd. 

 

Er schijnt een principiële onwil te zijn om die 

informatie te delen met het Parlement, en daarbij 

schermt men met een confidentialiteitsbeding, wat 

an sich discutabel is. Sommige parlementsleden 

willen dat er afspraken worden gemaakt tussen 

Parlement en regering met betrekking tot de follow-

up in dit dossier, opdat de regering niet alleen zou 

beslissen over het bestek en de toewijzing van de 

opdracht. 

 

Er is ook onenigheid over de raming van het 

kostenplaatje dat aan die opdracht hangt, niet 

alleen voor de aankoop, maar ook voor de 

instandhouding en het onderhoud van de toestellen. 

De jaarlijkse enveloppe van Defensie voor 

investeringen dekt niet eens de aankoop van één 

vliegtuig. Hoe zal de regering de vervanging van de 

F-16's financieren? 

 

03.01  Olivier Maingain (FDF): Nous nous 

préoccupons des possibilités de contrôle, par notre 

Parlement, de la phase préparatoire de 

remplacement des F-16. D'après le ministre, 

aucune décision n'est prise et aucune orientation 

n'a été donnée à ce marché sur la base de 

l'information préalable demandée aux différents 

constructeurs.  

 

Il y a comme une opposition de principe à livrer ces 

informations au Parlement, en raison d'une clause 

de confidentialité, ce qui est en soi contestable. Des 

parlementaires voudraient qu'il y ait une procédure 

convenue entre le Parlement et le gouvernement 

permettant un suivi de ce dossier, pour que le 

cahier des charges et l'attribution du marché ne 

soient pas le fait du seul gouvernement. 

 

 

L'évaluation de l'engagement budgétaire que 

représente ce marché fait aussi l'objet de 

controverses, non seulement le coût d'acquisition 

des avions, mais aussi celui de leur maintenance et 

de leur entretien. Le budget d’investissement 

annuel de la Défense ne couvre même pas 

l'acquisition de quelque avion que ce soit. Comment 

le gouvernement compte-t-il financer le 

remplacement des F-16? 

 

Zou de regering bereid zijn – die vraag maakt het 

voorwerp uit van een resolutie – het Rekenhof bij de 

voorbereiding van de aanbesteding te betrekken? 

Zou het Rekenhof de permanente tussenschakel 

kunnen zijn tussen de regering en het Parlement, 

bijvoorbeeld via de commissie Legeraankopen?  

 

Le gouvernement accepterait-il – c'est l'objet d'une 

résolution – d’associer la Cour des comptes à la 

préparation du marché? Pourrait-elle être 

l'intermédiaire permanent entre le gouvernement et 

le Parlement, peut-être via la commission des 

achats militaires? 

 

03.02  Georges Dallemagne (cdH): Voor de 03.02  Georges Dallemagne (cdH): Pour l'appel 
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offerteaanvraag die er moet komen indien er wordt 

beslist de jachtvliegtuigen te vernieuwen, heeft u 

een preparation survey gericht tot constructeurs die 

zich voorbereiden om erop in te schrijven. 

 

Ik weet dat u niet officieel zult bevestigen dat de 

Belgische F-16's uitgerust zijn om kernbommen te 

vervoeren. Voor de ontsteking van dat tuig is er een 

geheime code nodig die alleen het Amerikaanse 

leger kent. Dat deelt die code nooit mee. Als 

parlementsleden hebben we echter het recht te 

weten of die uitrusting onontbeerlijk zal zijn voor de 

toekomstige jachtvliegtuigen. Zullen ze die B61-

bommen moeten vervoeren? 

 

d'offres à réaliser en cas de renouvellement des 

avions de chasse, vous avez adressé un 

preparation survey à des constructeurs qui se 

préparent à y soumissionner. 

 

Vous ne confirmerez pas l’équipement des F-16 

belges à transporter les bombes nucléaires. Leur 

mise à feu nécessite un code secret détenu par la 

seule armée américaine, qui ne les partage pas. 

Mais en tant que parlementaires, nous sommes en 

droit de savoir si cet équipement sera indispensable 

pour les futurs avions de chasse. Devront-ils 

transporter ces B61?  

 

Indien die vliegtuigen dezelfde nucleaire missies 

zouden moeten kunnen uitvoeren, zou de 

offerteaanvraag zinloos zijn. Het Amerikaanse leger 

zal zijn ontstekingscodes nooit delen. Zal men in het 

bestek van de toekomstige vliegtuigen met dat 

aspect rekening houden? 

 

Si ces avions devaient avoir les mêmes missions 

nucléaires, l'appel d'offre n'aurait aucun sens: 

jamais l'armée américaine ne partagera ses codes 

de mise à feu. Le cahier des charges des futurs 

avions comprendra-t-il cet élément? 

 

03.03 Minister Steven Vandeput (Frans): Ik verwijs 

de heer Maingain naar het verslag van de 

commissievergadering waarop de studie over de 

vervanging van de F-16’s voorgesteld werd. De 

specifieke functies van de jachtvliegtuigen, 

waarover de heer Dallemagne het had, zullen 

bepaald worden in functie van het ambitieniveau, 

dat in het strategisch plan zal worden vastgelegd. 

 

03.03  Steven Vandeput, ministre (en français): Je 

renvoie M. Maingain au rapport de la commission 

dans laquelle a été présentée l'étude du 

remplacement des F-16. Quant aux fonctions 

spécifiques des avions de chasse, évoquées par 

M. Dallemagne, elles dépendront du niveau 

d'ambition, qui sera fixé par le plan stratégique.  

 

03.04  Olivier Maingain (FDF): De minister weigert 

alle kaarten op tafel te leggen. In andere landen 

waar die kwestie ook aan bod is gekomen, heeft het 

Parlement realtime belangrijke informatie gekregen. 

Ik begrijp die onwil om het parlement bij zo'n 

cruciale keuze te betrekken niet. 

 

03.04  Olivier Maingain (FDF): Le ministre ne veut 

pas jouer la transparence. Dans d'autres États où la 

question s'est posée, le Parlement a eu droit en 

temps réel à des informations essentielles. Je ne 

comprends pas ce refus total de coopérer avec le 

Parlement sur un choix aussi déterminant. 

 

03.05  Georges Dallemagne (cdH): Het lijkt me 

weinig waarschijnlijk dat ons land een dergelijke 

uitgave doet, maar in de toekomst geen opdracht 

zou uitvoeren die deel uitmaakt van de akkoorden 

met onze bondgenoot, de Verenigde Staten.  

 

Er zijn maar twee mogelijkheden: óf die bommen 

moeten, zo nodig, worden geactiveerd en in dat 

geval moet onze luchtmacht in staat zijn die 

opdracht uit te voeren; óf die vliegtuigen krijgen niet 

die opdracht, en in dat geval moeten de bommen 

worden ontmanteld. De vraag rijst dus of dat 

arsenaal niet moet worden ontmanteld en, op zijn 

minst, of het nog langer op Belgisch grondgebied 

aanwezig moet blijven.  

 

03.05  Georges Dallemagne (cdH): Je n’imagine 

pas que la Défense belge fasse une dépense aussi 

importante en s'empêchant, à l'avenir, d'effectuer 

une mission incluse dans les accords avec notre 

allié, les États-Unis. 

 

De deux choses l'une: soit ces bombes doivent, le 

cas échéant, être activées et dans ce cas notre 

aviation devra pouvoir mener cette mission; soit ces 

avions n’auront pas à le faire et il faut alors les 

démanteler. Il importe donc de se poser la question 

du démantèlement de cet arsenal ou du moins de 

sa présence sur le sol belge. 

 

De voorzitter: Het marktonderzoek voor de 

vernieuwing van de F-16’s is hier uitgebreid 

besproken. De heren Maingain en Dallemagne, die 

niet aanwezig waren, kunnen het verslag van die 

La présidente: Notre commission a déjà largement 

débattu de l'étude de marché pour le remplacement 

des F-16. MM. Maingain et Dallemagne, qui étaient 

absents, peuvent lire le compte rendu de la réunion 
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vergadering lezen. 

 

en question. 

 

03.06  Georges Dallemagne (cdH): Ik was wel 

aanwezig. 

 

03.06  Georges Dallemagne (cdH): J’étais là. 

 

03.07  Olivier Maingain (FDF): Ik ook! 

 

De voorzitter: De heer Dallemagne was niet 

aanwezig. 

 

03.07  Olivier Maingain (FDF): Moi aussi! 

 

La présidente: M. Dallemagne n’était pas présent.  

 

03.08  Georges Dallemagne (cdH): Uw houding 

stoort mij. 

 

03.08  Georges Dallemagne (cdH): Votre attitude 

est désagréable.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- de heer Veli Yüksel aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

samenwerking met Nederland" (nr. 1919) 

- de heer Sébastian Pirlot aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

gezamenlijke controle van het luchtruim van de 

Benelux" (nr. 2715) 

- de heer Alain Top aan de minister van Defensie, 

belast met Ambtenarenzaken, over "de 

samenwerking tussen de Nederlandse en 

Belgische Defensie inzake het bewaken van het 

luchtruim" (nr. 2721) 

- de heer Georges Dallemagne aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de overeenkomst tussen België en Nederland 

betreffende de gezamenlijke bewaking van het 

luchtruim" (nr. 2855) 

 

04 Questions jointes de 

- M. Veli Yüksel au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "la coopération avec 

les Pays-Bas" (n° 1919) 

- M. Sébastian Pirlot au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "la 

surveillance conjointe de l'espace aérien du 

Benelux" (n° 2715) 

- M. Alain Top au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "la coopération entre 

la Défense néerlandaise et la Défense belge 

concernant le contrôle de l'espace aérien" 

(n° 2721) 

- de M. Georges Dallemagne au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'accord belgo-néerlandais sur la surveillance 

commune de l'espace aérien" (n° 2855) 

 

04.01  Veli Yüksel (CD&V): Vorige week heeft 

minister Vandeput een akkoord ondertekend met 

zijn Nederlandse collega over een versterkte 

samenwerking van onze defensiemachten. Het 

akkoord gaat voort op het principe van pooling and 

sharing, een goede zaak in de huidige budgettaire 

context. 

 

Welke samenwerkingsvormen hebben beide 

minister precies besproken met elkaar? Wat zijn 

daarvan voor de minister de belangrijkste zaken? 

Welke aankopen zullen beide landen voortaan 

samen doen? Is er ook een akkoord over het 

onderhoud van het samen aangeschafte materiaal? 

 

04.01  Veli Yüksel (CD&V): La semaine dernière, 

le ministre Vandeput a signé avec son homologue 

néerlandais un accord de coopération renforcée de 

nos forces de défense. Cet accord repose sur le 

concept du partage et de la mutualisation qui 

présente de nombreux avantages dans le contexte 

budgétaire actuel. 

 

Quels sont les types de coopération évoqués par 

les deux ministres de la Défense? Quelles sont, 

parmi les coopérations envisagées, celles que le 

ministre considère essentielles? Quels seront les 

achats communs effectués à l’avenir par nos deux 

pays? Un accord a-t-il également été conclu à 

propos de l’entretien du matériel acheté en 

commun?  

 

04.02 Sébastian Pirlot (PS): De Belgische en de 

Nederlandse regering hebben een akkoord gesloten 

met betrekking tot de gezamenlijke bewaking van 

het luchtruim van de Benelux. 

 

In welk juridisch kader past dat verdrag? Zal het 

door ons Parlement moeten worden geratificeerd? 

04.02  Sébastian Pirlot (PS): Les gouvernements 

belge et néerlandais ont signé un accord prévoyant 

une surveillance conjointe de l'espace aérien du 

Benelux.  

 

Quel est le cadre juridique de ce traité? Devra-t-il 

être ratifié par notre assemblée? Quelles en sont 
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Wat zijn de gevolgen ervan op politiek, juridisch en 

technisch vlak? Hoe zal de Belgische soevereiniteit 

in dat kader worden uitgeoefend? Wie draagt de 

eindverantwoordelijkheid voor het neerhalen van 

een vijandig militair toestel of een gekaapt 

lijnvliegtuig? 

 

Bestaan er al gecoördineerde procedures op Belux-

, Benelux-, Europees of NAVO-niveau? Welke 

procedures moeten er worden gevolgd? Wie is er 

verantwoordelijk voor eventuele schade? Wordt er 

met onze andere buurlanden bekeken of dit initiatief 

kan worden uitgebreid? 

 

Hoe zorgt men ervoor dat die jachtvliegtuigen 

compatibel zijn? Wat zouden de gevolgen kunnen 

zijn voor de militaire aankopen, het onderhoud en 

de instandhouding van de jachtvliegtuigen, maar 

ook voor de opleiding van onze piloten? 

 

les conséquences sur les plans politique, juridique 

et technique? Comment s'exercera la souveraineté 

belge dans ce cadre? Qui détient la responsabilité 

finale d'abattre un appareil militaire hostile ou un 

avion de ligne détourné?  

 

 

Des procédures coordonnées existent-elles déjà au 

niveau Belux, Benelux, européen ou de l'Alliance? 

Quelles sont les procédures à respecter? Qui est 

responsable en cas de dommage? Une réflexion 

plus globale avec nos autres voisins est-elle en 

cours? 

 

Comment assurer la compatibilité de ces chasses? 

Quelles pourraient-elles être les conséquences en 

termes d'achats militaires, d'entretien et de 

maintenance mais aussi de formation de nos 

pilotes? 

 

De voorzitter: Vraag nr. 2721 van de heer Top 

vervalt. 

 

La présidente: La question n° 2721 de M. Top est 

supprimée. 

 

04.03  Georges Dallemagne (cdH): Op 4 maart 

tekende u in Den Haag een verdrag over de 

gezamenlijke en beurtelingse bewaking van het 

Belgische en Nederlandse luchtruim. Ik ben blij met 

die pooling van middelen, maar heb vragen bij de 

praktische uitvoering ervan. Wat worden de rules of 

engagement en hoe staat het met de bevelvoering? 

Wie neemt de beslissing in het extreme geval 

waarin men een lijnvliegtuig dat een bedreiging 

vormt, zou moeten neerhalen en hoe wordt de 

informatie in noodsituaties doorgegeven?  

 

Onze buren opteerden voor de F-35 als 

gevechtsvliegtuig. Worden we daardoor – onder het 

mom van interoperabiliteit – niet in een bepaalde 

richting geduwd voor de vervanging van onze F-

16's?  

 

04.03  Georges Dallemagne (cdH): Le 4 mars, 

vous avez signé à La Haye un traité sur la 

surveillance commune à tour de rôle de l'espace 

aérien belge et néerlandais. Si je me réjouis de 

cette mise en commun des moyens, je m'interroge 

sur ses modalités. Quelles sont les règles 

d'engagement et la ligne de commandement? Dans 

un cas extrême où il faudrait abattre un avion de 

ligne menaçant, qui décide et comment l'information 

circule-t-elle dans l'urgence? 

 

 

Nos voisins ayant opté pour le F-35 comme avion 

de combat, cette coopération renforcée ne va-t-elle 

pas nous forcer la main dans le remplacement de 

nos F-16, sous prétexte d'interopérabilité?  

 

04.04 Minister Steven Vandeput (Nederlands): 

Tijdens het kennismakingsbezoek met mijn 

Nederlandse collega werd het belang van de 

consolidatie van de lopende projecten benadrukt. 

Daarnaast werd ons nieuw strategisch plan en het 

nieuwe Nederlandse witboek van groot belang 

geacht voor de verdere samenwerking. 

 

Er werd een aantal gezamenlijke projecten 

besproken, zoals de BeNeSam van de 

twee marines, het geïntegreerde Benelux Arms 

Control Agency in Peutie, de luchtruimbewaking, de 

logistieke samenwerking van de marine en de 

gemeenschappelijke aankoop en beheer van 

reserveonderdelen van de marineversie van de NH-

90, de parachutistenopleiding in Schaffen, de studie 

over samenwerking met Duitsland voor vuursteun 

04.04  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Lors de ma première rencontre avec 

mon homologue néerlandaise, l'importance de la 

consolidation des projets en cours a été soulignée. 

Par ailleurs, notre nouveau plan stratégique et le 

nouveau livre blanc néerlandais ont été jugés 

essentiels pour la poursuite de notre collaboration. 

 

Un certain nombre de projets communs ont été 

évoqués, comme l'accord BeNeSam entre nos 

deux marines, l'agence intégrée Benelux Arms 

Control Agency située à Peutie, la surveillance de 

l'espace aérien, la coopération logistique avec la 

marine et l'acquisition et la gestion conjointes de 

pièces détachées pour la version marine du NH-90, 

la formation de parachutiste à Schaffen, l'étude 

concernant la coopération avec l'Allemagne en 
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en de oprichting van een Benelux-EU Battle Group 

in 2018. 

 

matière d'appui feu et la création d'un Benelux-EU 

Battle Group en 2018. 

 

(Frans) De overeenkomst van 4 maart behelst een 

verdrag tussen het Koninkrijk België, het Koninkrijk 

der Nederlanden en het Groothertogdom 

Luxemburg en heeft betrekking op de 

samenwerking op het gebied van de beveiliging van 

het luchtruim. Die tekst zal in de vorm van een wet 

aan het parlement worden voorgelegd. De 

uitvoerende macht zal het verdrag ratificeren. 

 

In het kader van de strijd tegen het terrorisme, en in 

overeenstemming met de NAVO-richtlijnen, werd 

het concept renegade ontwikkeld om te voorkomen 

dat terroristen civiele vliegtuigen als een wapen 

zouden gebruiken. Dat concept werd op 18 mei 

2014 goedgekeurd. Overeenkomstig de NAVO-

akkoorden is het gebruik van het geïntegreerde 

NAVO-luchtverdedigingssysteem enkel voor 

militaire vliegtuigen toegestaan. 

 

Ingeval van een dreiging door burgerlijke 

luchtvaartuigen wordt de beslissing om geweld te 

gebruiken genomen door de nationale regering. In 

België ben ik daarvoor bevoegd. 

 

(En français) L'accord du 4 mars est un traité entre 

le Royaume de Belgique, celui des Pays-Bas et le 

Grand-Duché de Luxembourg et concerne la 

coopération en termes de sécurité de l'espace 

aérien. Ce texte sera soumis au parlement sous 

forme de loi. La ratification du traité sera effectuée 

par le pouvoir exécutif. 

 

 

Dans le cadre de la lutte contre le terrorisme, et en 

accord avec les directives de l'OTAN, le concept de 

renegade a été développé pour éviter qu'un avion 

civil ne soit utilisé comme arme terroriste. Ce 

concept a été approuvé le 18 mai 2014. Suivant les 

accords OTAN, l'utilisation du système de défense 

aérienne intégrée de l'OTAN n'est autorisée que 

pour des avions militaires.  

 

 

Contre une menace aérienne civile, l'usage de la 

force relève de l'autorité gouvernementale 

nationale. En Belgique, c'est moi qui endosse cette 

responsabilité. 

 

(Nederlands) Specifieke technische akkoorden 

zullen de harmonisering van de procedures 

waarborgen. Het verdrag is noodzakelijk voor het 

vastleggen van het wettelijk kader en het 

eerbiedigen van de soevereiniteit.  

 

In dat verband werd in het verleden al een verdrag 

met Frankrijk ondertekend en zal er binnenkort een 

nieuw verdrag met Duitsland worden ondertekend. 

Het Benelux-Verdrag versterkt de samenwerking 

tussen de drie landen. 

 

(En néerlandais) Des accords techniques 

spécifiques garantiront l’harmonisation des 

procédures. Le traité est indispensable pour ancrer 

le cadre légal ad hoc et le respect de la 

souveraineté des États concernés. 

 

À cet égard, un traité a déjà été signé par le passé 

avec la France et un nouveau traité le sera 

prochainement avec l’Allemagne. Le traité Benelux 

renforce la coopération entre ces trois pays. 

 

(Frans) In geval van een dreiging door burgerlijke 

luchtvaartuigen wordt de beslissing om geweld te 

gebruiken krachtens het Benelux-Verdrag genomen 

door de bevoegde nationale overheid van het land 

waarboven het incident zich afspeelt. In België is 

dat mijn bevoegdheid. 

 

(En français) Dans le cadre du traité Benelux, la 

décision d'utiliser la force dans l'éventualité d'une 

menace par des aéronefs civils est prise par 

l'autorité nationale compétente de l'État au-dessus 

duquel l'incident a lieu. En Belgique, c'est moi. 

 

(Nederlands) Voor ons land overleg ik met de 

minister van Binnenlandse Zaken en de eerste 

minister. In Nederland wordt overlegd met de 

minister van Veiligheid en Justitie. 

 

(En néerlandais) En Belgique, c’est moi qui prends 

cette décision en concertation avec le ministre de 

l’Intérieur et le premier ministre. Aux Pays-Bas, 

c’est mon homologue en concertation avec le 

ministre de la Sécurité et de la Justice. 

 

(Frans) De regeling van eventuele schade gebeurt 

conform de overeenkomst tussen de 

verdragsluitende partijen bij het NAVO-verdrag 

inzake het statuut van hun strijdkrachten en 

conform het internationale en het nationale recht. 

De gezamenlijke bewaking van het luchtruim heeft 

(En français) Le règlement des dommages 

éventuels sera conforme à la convention entre les 

États parties au traité OTAN sur le statut de leurs 

forces, au droit international et au droit national. La 

surveillance conjointe de l'espace aérien n'a aucune 

conséquence en termes d'achat militaire, 
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geen gevolgen voor legeraankopen, onderhoud van 

materiaal of opleiding van onze piloten.  

 

d'entretien, de maintenance ou de formation de nos 

pilotes. 

 

(Nederlands) België en Nederland zullen 

afwisselend verantwoordelijk zijn voor de bewaking. 

Dat kan ook zonder gemeenschappelijk platform. 

De verwezenlijking van schaaleffecten, productie, 

onderhoud en logistieke steun blijft mogelijk met de 

landen die dezelfde vliegtuigen hebben.  

 

(En néerlandais) La Belgique et les Pays-Bas seront 

alternativement responsables de la surveillance. 

Cette tâche peut être menée à bien même si les 

pays n'ont créé aucune plateforme commune. Des 

économies d'échelle en matière de production, 

d'entretien et d'appui logistique resteront possibles 

avec les pays qui disposeront des mêmes avions. 

 

04.05  Veli Yüksel (CD&V): Wordt er rekening 

gehouden met de het strategisch plan?  

 

04.05  Veli Yüksel (CD&V): Le plan stratégique 

est-il pris en considération? 

 

04.06  Sébastian Pirlot (PS): Het verheugt mij dat 

een samenwerkingsovereenkomst niet inhoudt dat 

er gezamenlijk militaire aankopen worden gedaan. 

 

04.06  Sébastian Pirlot (PS): Je suis heureux 

qu'un accord de coopération n'entraîne pas une 

coopération en matière d'achats militaires.  

 

04.07  Georges Dallemagne (cdH): Ik heb 

begrepen dat u militaire beslissingen met betrekking 

tot ons luchtruim samen met de eerste minister en 

de minister van Binnenlandse Zaken zult nemen. In 

Nederland zullen dat de ministers van Veiligheid en 

Justitie zijn. Ik bemerk echter een tegenstrijdigheid: 

u zegt dat het niet nodig is over hetzelfde platform 

te beschikken, maar dat er schaalvoordelen zijn als 

dat toch het geval is. 

 

04.07  Georges Dallemagne (cdH): Vous 

déciderez avec le premier ministre et le ministre de 

l'Intérieur pour l'espace aérien belge. Pour les Pays-

Bas, ce seront le ministre de la sécurité et le 

ministre de la Justice. Il y a cependant une 

contradiction: vous dites qu'il n'est pas nécessaire 

d'avoir les mêmes plate-formes, mais qu'il y aura 

des effets d'échelle si on a les mêmes plate-formes.  

 

04.08 Minister Steven Vandeput (Nederlands): We 

moeten de internationale samenwerking 

voortzetten. Dat staat in het regeerakkoord en in 

mijn beleidsnota. Daar heb ik geen strategisch plan 

voor nodig. 

 

04.08  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): La coopération internationale doit être 

poursuivie. L'accord de gouvernement et mon 

exposé d'orientation politique le stipulent. Je n'ai 

pas besoin de plan stratégique à cet effet. 

 

(Frans) Er zal samen met landen die over dezelfde 

vliegtuigen als wij beschikken naar schaalvoordelen 

worden gezocht. Als we voor een ander model 

kiezen, zullen we er met andere landen naar 

zoeken. 

 

(En français) Quant aux effets d'échelle, ils seront 

recherchés avec des pays disposant des mêmes 

avions que nous. Si nous optons pour un autre 

modèle, nous le rechercherons avec d'autres. 

 

04.09  Sébastian Pirlot (PS): Bijvoorbeeld met 

Frankrijk en zijn Rafale. 

 

04.09  Sébastian Pirlot (PS): Par exemple, la 

France et le Rafale. 

 

04.10  Georges Dallemagne (cdH): Onze 

buurlanden beschikken over Rafales, Eurofighters 

en F-35’s. 

 

04.10  Georges Dallemagne (cdH): Chez nos 

voisins, il y a le Rafale, l'Eurofighter et le F-35. 

 

04.11 Minister Steven Vandeput (Frans): 

Ongeacht het type vliegtuig moeten we in principe 

beurtelings een week op twee de missies kunnen 

uitvoeren. Dat is al een besparing. 

 

04.11  Steven Vandeput, ministre (en français): Le 

principe, quel que soit l'avion, c'est de pouvoir 

assurer une tournante en assumant les missions 

une semaine sur deux. C'est déjà une économie. 

 

04.12  Georges Dallemagne (cdH): De bewaking 

van het luchtruim kan best met al onze buurlanden 

worden besproken. We staan voor grote budgettaire 

moeilijkheden en de vernieuwing van zwaar 

materieel. Bovendien verbinden we ons tot grotere 

samenwerkingsinspanningen. Ik pleit er dan ook 

04.12  Georges Dallemagne (cdH): Il serait bon de 

discuter avec tous nos voisins de la surveillance de 

l'espace aérien. On se trouve face à des difficultés 

budgétaires importantes, devant des 

renouvellements de matériels lourds. Par ailleurs, 

on s'inscrit dans des efforts de coopération plus 
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voor dat de vijf landen die samenwerking zouden 

bespreken, evenals de kwestie van het vliegend 

materieel. 

 

importants. Je plaide pour que ces efforts de 

coopération soient examinés à cinq et que l'on 

aborde aussi la question des équipements aériens.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- de heer Wouter De Vriendt aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

uitspraken van staatssecretaris De Crem in 

verband met de vervanging van de F-16's" 

(nr. 1929) 

- de heer Sébastian Pirlot aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "het 

pleidooi van staatssecretaris Pieter De Crem voor 

een snellere vervanging van de F-16's" (nr. 1941) 

- de heer Alain Top aan de minister van Defensie, 

belast met Ambtenarenzaken, over "de 

uitspraken van Pieter De Crem over de opvolger 

van de F-16" (nr. 1951) 

 

05 Questions jointes de 

- M. Wouter De Vriendt au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "les propos 

tenus par M. De Crem, secrétaire d'État, au sujet 

du remplacement des F-16" (n° 1929) 

- M. Sébastian Pirlot au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "les 

déclarations du secrétaire d'État Pieter De Crem 

en faveur d'une accélération du programme de 

remplacement des F-16" (n° 1941) 

- M. Alain Top au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "les propos tenus 

par Pieter De Crem au sujet du successeur au 

F-16" (n° 1951) 

 

05.01  Sébastian Pirlot (PS): Ik stond te kijken van 

de uitspraken van staatssecretaris De Crem – 

tijdens de diplomatieke dagen – in verband met de 

versnelde vervanging van de F-16’s, bij voorkeur 

door F-35’s. Hij zei ook nog dat er een veertigtal 

toestellen nodig zou zijn. 

 

Wat vindt u van die uitspraken? Zou er daardoor 

twijfel kunnen rijzen omtrent de studie die hij besteld 

had in verband met de eventuele vervanging van de 

F-16’s? Zal de regering gehoor geven aan zijn 

oproep om het besluitvormingsproces te 

bespoedigen? 

 

05.01  Sébastian Pirlot (PS): Je me suis étonné 

des déclarations de M. De Crem – lors des journées 

diplomatiques – en faveur de l'accélération du 

remplacement des F-16, les F-35 ayant sa 

préférence. Il a ajouté qu'une quarantaine 

d'appareils seraient nécessaires.  

 

Que pensez-vous de ces déclarations? Pourraient-

elles jeter un doute sur l'étude qu'il avait 

commandée pour le remplacement éventuel des F-

16? Le gouvernement suivra-t-il sa suggestion de 

“hâter le débat“? 

 

05.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): De 

uitspraken van de heer De Crem zijn geen 

regeringsstandpunt. Het dossier van de vervanging 

van de F-16 wordt nog steeds voorbereid. Ik zal het 

in alle transparantie en volgens de regelgeving 

uitvoeren. 

 

05.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Les déclarations de M. De Crem ne 

reflètent pas le point de vue du gouvernement. Le 

dossier relatif au remplacement des F-16 est 

toujours en cours de préparation et je veillerai à ce 

que la procédure se déroule en toute transparence 

et conformément à la réglementation.  

 

(Frans) Er zal eerst een strategisch plan worden 

opgesteld om de aankoopprocedure te starten. Ik 

heb tot nu toe geen voorkeur voor een bepaald 

vliegtuig. Als mijn collega in zijn budget de nodige 

middelen heeft om om het even welk vliegtuig aan 

te kopen, moet hij dat maar doen.  

 

(En français) Un plan stratégique sera établi 

auparavant pour commencer la procédure d'achat 

de l'appareil. Je n'ai à ce jour aucune préférence 

d’avion. Mais, si mon collègue a le budget pour 

acheter n'importe lequel, il est libre de le faire. 

 

05.03  Sébastian Pirlot (PS): Ik stel voor dat de 

meerderheid een praatgroep opricht waarin de 

heer De Crem zijn jeugdtrauma's kan verwerken. 

Na die therapie kan hij ongetwijfeld zijn frustratie te 

boven komen dat hij niet langer bevoegd is voor 

Defensie en kan hij zich toeleggen op Buitenlandse 

Handel. In mijn regio zegt men: "On ne peut pas 

demander à un moineau d'avoir l'intelligence d'un 

05.03  Sébastian Pirlot (PS): Je propose à la 

majorité d’inviter M. De Crem à un groupe de parole 

sur les blessures d'enfance. Après cette thérapie, il 

surmontera sa frustration de ne plus s'occuper de la 

Défense et pourra se consacrer au Commerce 

extérieur. On ne peut pas demander à un moineau 

d'avoir l'intelligence d'un aigle, dit-on dans ma 

région. 
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aigle" (men kan van een mus niet de intelligentie 

van een arend verwachten) 

 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 1952 van de heer Top 

wordt uitgesteld. De samengevoegde vragen 

nrs 1957 en 2069 van de heren Top en Flahaux 

worden wellicht uitgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 1952 de M. Top est 

reportée. Les questions jointes n
os

 1957 et 2069 de 

M. Top et de M. Flahaux seront sans doute 

reportées. 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- de heer Wouter De Vriendt aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"Search and Rescue van F-16-piloten boven Irak" 

(nr. 2025) 

- de heer Alain Top aan de minister van Defensie, 

belast met Ambtenarenzaken, over "de F-16's in 

Irak" (nr. 2121) 

- mevrouw Sophie Wilmès aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "het 

nieuwe reddingsplan voor piloten van de coalitie" 

(nr. 2162) 

 

06 Questions jointes de 

- M. Wouter De Vriendt au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "les 

opérations Search and Rescue des pilotes de 

F-16 au-dessus de l'Irak" (n° 2025) 

- M. Alain Top au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "les F-16 en mission 

en Irak" (n° 2121) 

- Mme Sophie Wilmès au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "le nouveau 

dispositif de sauvetage des pilotes de la 

coalition" (n° 2162) 

 

06.01  Sophie Wilmès (MR): Naar aanleiding van 

de weerzinwekkende terechtstelling van de 

Jordaanse piloot die in de handen van IS was 

gevallen, zouden de Verenigde Staten hun teams in 

Noord-Irak hebben willen verplaatsen opdat ze 

sneller zouden kunnen ingrijpen om piloten van de 

coalitie te redden. 

 

Hebben de ontvoering en terechtstelling van de 

Jordaanse piloot ons ertoe gedwongen ons 

reddingsplan te herzien? 

 

Sinds het Jordaanse leger de aanvallen tegen IS 

heeft opgevoerd, hebben de terroristen foto's van 

Jordaanse piloten verspreid en hen met vergelding 

bedreigd. Indien onze troepen aan een dergelijk 

risico zouden worden blootgesteld, hoe zouden 

onze manschappen en hun familie dan beschermd 

worden? 

 

06.01  Sophie Wilmès (MR): Suite à l'exécution 

monstrueuse du pilote jordanien tombé aux mains 

de Daesh, les États-Unis auraient souhaité 

repositionner leurs équipes dans le nord de l'Irak 

afin de permettre une intervention plus rapide pour 

secourir les pilotes de la coalition. 

 

 

L'enlèvement et l'exécution du pilote jordanien ont-

ils éclairé différemment notre dispositif de 

sauvetage?  

 

Depuis que l'armée jordanienne a intensifié ses 

frappes sur Daesh, les terroristes ont diffusé les 

photos des pilotes jordaniens, les menaçant de 

représailles. Si un tel risque devait concerner nos 

troupes, comment serait assurée la protection de 

nos hommes et de leurs familles? 

 

06.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): 

Defensie is niet op de hoogte van de 

bekommernissen van de Verenigde Arabische 

Emiraten.  

 

De multinationale coalitie beschikt over heel veel 

kennis en vaardigheden op het vlak van personnel 

recovery – het zoeken, terugvinden en redden van 

personeel. Alleen de VS beschikken over de nodige 

vector, maar alle coalitieleden kunnen wel 

luchtsteun verlenen. De reactietijden worden 

voortdurend geanalyseerd, maar een verplaatsing 

van middelen naar een vooruitgeschoven basis is 

altijd mogelijk. 

 

06.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): La Défense n’est pas informée des 

inquiétudes exprimées par les Émirats arabes unis. 

 

 

En matière de personnel recovery, soit la recherche 

et le sauvetage de personnel, la coalition 

internationale dispose de solides connaissances et 

compétences. Seuls les États-Unis possèdent 

l’appareil nécessaire pour effectuer l’opération de 

récupération, mais tous les partenaires de la 

coalition peuvent apporter leur soutien aérien. Les 

temps de réaction sont analysés en permanence, 

mais un transfert de moyens vers une base 

avancée est toujours possible. 
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De Belgische F-16-piloten zijn goed getraind en 

beschikken over het beste materiaal. Regelmatig, 

en zeker voor een operatie, worden hun kennis en 

vaardigheden heropgefrist. 

 

 

Er zijn geen bijkomende maatregelen getroffen na 

de dood van de Jordaanse piloot. Belgische F-16-

piloten kunnen altijd een beroep doen op een 

netwerk van militaire psychologen, maar dat 

gebeurde nog niet. 

 

Alle informatie over de beschieting van de 

Nederlandse F-16 werd meteen gecommuniceerd, 

maar de Belgische F-16-procedures bleken veilig 

genoeg. Onze toestellen hebben boven Irak nog 

geen schade opgelopen.  

 

Les pilotes belges des avions F-16 sont 

parfaitement formés et disposent du meilleur 

matériel. Leurs connaissances et leurs 

compétences sont régulièrement actualisées et a 

fortiori dans le cadre d’une opération. 

 

Des mesures additionnelles ont été prises après la 

mort du pilote jordanien. Les pilotes belges de F-16 

peuvent toujours faire appel à un réseau de 

psychologues militaires qui n’ont, pour l’instant, pas 

encore été sollicités. 

 

Toutes les informations sur les tirs essuyés par les 

F-16 néerlandais ont été transmises, mais les 

procédures belges semblent offrir des garanties de 

sécurité suffisantes. Nos avions n’ont pas encore 

subi de dommages lors de leurs survols du territoire 

irakien.  

 

(Frans) Om het Belgische personeel dat aan de 

missies in het kader van de operatie-Desert Falcon 

deelneemt, te beschermen, legt Defensie strenge 

maatregelen op om de anonimiteit van de 

uitgezonden militairen te vrijwaren. 

 

(En français) Pour protéger le personnel belge des 

missions Operation Desert Falcon, la Défense 

impose des mesures strictes pour garder 

l'anonymat des militaires déployés.  

 

06.03  Sophie Wilmès (MR): De veiligheid van 

onze piloten en hun familieleden is een van onze 

prioriteiten. 

 

06.03  Sophie Wilmès (MR): La sécurité de nos 

pilotes et de leurs proches fait partie de nos 

priorités. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De samengevoegde vragen 

nrs 2050 en 2202 van de heren Top en Yüksel 

vervallen. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions jointes n
os

 2050 et 

2202 de M. Top et M. Yüksel sont supprimées. 

 

07 Vraag van de heer Georges Dallemagne aan 

de minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de Belgische deelname 

aan het Heliosprogramma voor 

verkenningssatellieten en aan de eventuele 

opvolger ervan" (nr. 2174) 

 

07 Question de M. Georges Dallemagne au 

ministre de la Défense, chargé de la Fonction 

publique, sur "la participation belge au 

programme de satellites de reconnaissance 

Hélios et à son éventuel successeur" (n° 2174) 

 

07.01 Georges Dallemagne (cdH): België beschikt 

over uitstekende observatie- en 

verkenningssatellieten. Het Helios 2-programma 

wordt voor 90 procent gefinancierd door Frankrijk; 

België is ter zake een van de 

minderheidsparticipanten. De deelnemende landen 

bezorgen het Franse controlecentrum een lijst van 

locaties die zij zouden willen observeren en 

fotograferen. 

 

Hoeveel bedraagt onze cumulatieve bijdrage aan 

Helios? Welk aandeel van onze jaarlijkse 

begrotingen beslaat het? Hoe groot is het Belgische 

aandeel in Helios? Waarin bestaat ons 

gebruiksrecht? Hoe vaak mogen wij aanvragen 

indienen? Welke observaties hebben wij gedaan en 

07.01  Georges Dallemagne (cdH): La Belgique 

dispose d’une capacité satellitaire de pointe en 

matière d’observation et de reconnaissance. Le 

programme Helios 2 est financé à 90 % par la 

France, avec une participation minoritaire de la 

Belgique. Les pays participants remettent au centre 

de contrôle français une liste des lieux qu’ils 

souhaitent observer et photographier.  

 

 

À combien se chiffre notre participation cumulative 

au programme Helios? Quelle part de nos budgets 

annuels cela représente-t-il? Quel est la part belge 

dans Helios? Quel est notre droit d’usage? À quel 

rythme pouvons-nous faire nos demandes? 

Qu’avons-nous observé et pour quel motif? 
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waarom? Wat is volgens u de meerwaarde van 

deze gegevens voor België? Voor wie waren die 

gegevens bedoeld? 

 

Hoe groot zal de Belgische inbreng zijn in de 

opvolger van Helios? Het MUSIS-programma, 

waaraan dezelfde landen zouden deelnemen, in 

samenwerking met het Europese 

Defensieagentschap, werd in 2010 opgegeven. 

MUSIS bleef echter voortbestaan onder de naam 

CSO, als cofinancieringsstructuur voor de opvolger 

van Helios. Er zouden, in het kader van een 

grotendeels Frans programma, opnieuw twee 

satellieten worden gedeeld. De eerste zou in 2017 

worden gelanceerd. 

 

Comment évaluez-vous la plus-value de ces 

informations pour la Belgique? Qui en ont été les 

principaux destinataires? 

 

Quelle sera la participation belge au successeur 

d’Helios? Le programme MUSIS, réunissant les 

mêmes pays en association avec l’Agence 

européenne de Défense, est tombé à l’eau en 2010. 

MUSIS a continué d’exister en tant que structure de 

cofinancement au successeur d’Helios, sous la 

dénomination CSO. Un nouveau partage serait 

effectué, pour un programme essentiellement 

français, composé de deux satellites dont le premier 

serait lancé en 2017. 

 

07.02 Minister Steven Vandeput (Frans): België is 

in 2001 in het Heliosprogramma 2 gestapt, met een 

investering van 74 miljoen euro en een jaarlijks 

exploitatiebudget van 3 à 5 miljoen euro sinds het 

programma voor ons land in 2004 van start ging. 

Los van de initiële investering bedragen de 

gecumuleerde kosten 40 miljoen euro voor de 

exploitatie van het Belgian Main Helios Centre 

(BMHC) en de bijdrage aan de gemeenschappelijke 

kosten van het programma. Die laatste worden 

verdeeld tussen de partnerlanden op grond van hun 

initiële bijdrage.  

 

Dat programma heeft een technologische return 

waar de Belgische bedrijven die in onderaanneming 

voor EADS werken, Spacebel en Cegelec, voordeel 

uit halen. Elk land mag zijn programmatie- en 

aankoopprioriteiten bepalen naargelang zijn 

operationele behoeften en in verhouding tot zijn 

bijdrage, die voor ons land 2,5 procent is. Onze 

prioriteiten hangen samen met de vragen die 

uitgaan van de ADIV, het operationele centrum van 

Defensie en de Veiligheid van de Staat.  

 

07.02  Steven Vandeput, ministre (en français): La 

Belgique s'est engagée dans le programme 

Helios 2 en 2001, avec un investissement de 

74 millions d'euros et un budget annuel 

d'exploitation de trois à cinq millions d'euros à partir 

du lancement du programme pour la Belgique, en 

2004. Hors investissement initial, le coût cumulé est 

de quarante millions d'euros pour l'exploitation du 

Centre principal Helios belge (CPHB) et la 

participation aux coûts communs du programme. 

Ces derniers sont partagés entre les partenaires 

selon leur contribution initiale. 

 

Ce programme a des retombées technologiques 

dont bénéficient des sociétés belges sous-traitantes 

d'EADS: Spacebel et Cegelec. Chaque pays peut 

définir ses priorités de programmation et 

d'acquisition en fonction de ses besoins 

opérationnels et au prorata de sa contribution, qui 

est de 2,5 % pour la Belgique. Nos priorités 

découlent des demandes du SGRS, du Centre 

opérationnel de la Défense ou de la Sûreté de l'État. 

 

Het BMHC zorgt voor de implementatie van het 

systeem. Dankzij Helios 2 kan Defensie producten 

met al of niet geclassificeerde geografische 

referentiegegevens maken die een grote 

toegevoegde waarde hebben en waarmee diverse 

behoeften worden vervuld. 

 

De kosten-batenverhouding is bijzonder goed in 

vergelijking met commerciële producten. Los van de 

financiële argumenten biedt dat programma de 

vereiste confidentialiteit en beeldintegriteit, en 

behouden we een grote zelfstandigheid, omdat we 

toegang hebben tot de programmatuur. 

 

Het einde van Helios 2 hangt af van de staat van de 

satellieten en de investeringsbereidheid van de 

partners. Het programma zou kunnen blijven 

bestaan tot in 2020. Ingevolge de gewijzigde 

Nos priorités découlent principalement des besoins 

du SGRS et d'autres services. Le CPHB assure la 

mise en œuvre du système. Hélios 2 permet à la 

Défense de créer des produits géoréférencés, 

classifiés ou non et de grande valeur ajoutée, pour 

répondre à de multiples attentes. 

 

En comparaison avec des achats commerciaux, le 

rapport coût/bénéfices est très positif. Outre 

l'argument financier, ce programme nous donne la 

confidentialité et l'intégrité de l'image et beaucoup 

d'autonomie en ayant accès à la programmation. 

 

 

La fin d'Hélios 2 dépend de l'état des satellites et de 

la volonté des partenaires d’investir. Il pourrait 

perdurer jusqu'en 2020. Vu la modification des 

objectifs du programme MUSIS, le programme 



CRABV 54 COM 108 10/03/2015  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

19 

doelstellingen van het MUSIS-programma wordt het 

Franse programma Composante spatiale optique 

(CSO), dat Helios 2 mogelijk opvolgt, door 

belangstellende partners gevolgd. 

 

Sinds 2012 heeft België 50 miljoen euro 

geïnvesteerd in dat programma; we hebben 

Frankrijk gevraagd om een concreet aanbod voor 

de Belgische deelname aan het CSO-programma, 

met een return die equivalent is aan de return van 

Helios 2. 

 

Tijdens onze ontmoeting in Duitsland een week 

geleden heb ik mijn collega die vraag nogmaals 

gesteld. 

 

français Composante spatiale optique (CSO), 

successeur potentiel d’Hélios 2, est suivi par des 

partenaires intéressés.  

 

 

Depuis 2012, la Belgique y a investi 50 millions 

d'euros et a demandé à la France une offre 

concrète pour une participation belge au 

programme CSO avec un retour équivalent à celui 

d’Hélios 2. 

 

 

J'ai réinterrogé mon homologue à ce propos lors de 

notre rencontre en Allemagne, voici une semaine. 

 

Als gevolg van de complexe Franse belangen laat 

het antwoord van Frankrijk op zich wachten. Zonder 

een duidelijk voorstel kunnen wij ons echter niet 

uitspreken over onze deelname aan het CSO-

programma.  

 

Onze ambitie in het kader van de samenwerking 

voor de observatie van de aarde per satelliet is 

afhankelijk van de mate waarin het financieel 

haalbaar is een observatieprogramma op te nemen 

in de investeringen van Defensie. Gelet op de duur 

van de verbintenissen, moet er met verscheidene 

aspecten rekening worden gehouden. Dankzij 

dergelijke investeringen kunnen we verder gebruik 

maken van dat soort inlichtingen. 

 

La complexité des enjeux français a retardé sa 

réponse, attendue à bref délai. Sans cette offre, 

nous ne pouvons nous prononcer sur notre 

participation au programme CSO. 

 

 

L'ambition de la Belgique d’observer la terre par 

satellite dépend de la faisabilité financière d'intégrer 

un programme au sein des investissements de la 

Défense. Vu la durée des engagements, divers 

éléments doivent être pris en compte. Ces 

investissements permettront de continuer à 

bénéficier de ce type de renseignements.  

 

07.03  Georges Dallemagne (cdH): U heeft het 

belang van dat programma aangetoond. De kosten 

blijven redelijk, gelet op de voordelen en alleszins in 

vergelijking met de prijs die een privébedrijf 

daarvoor zou aanrekenen.  

 

Het lijkt me goed dat u nu al zou aangeven dat u er 

belang bij heeft de bijdrage voor dat soort 

programma te behouden. De ADIV drukte onlangs 

zijn ongerustheid uit over de mogelijke niet-

voortzetting ervan. Frankrijk zal ons dus op korte 

termijn een antwoord moeten bezorgen. Het is 

jammer dat dat niet sneller gebeurt. 

 

In Europa moeten alle landen een inspanning doen 

om die defensiemiddelen te bouwen. Het zou goed 

zijn indien ons land nu al een principestandpunt zou 

innemen, om te kunnen bijdragen tot een 

toekomstig satellietnetwerk, dat belangrijke 

gevolgen zou hebben voor onze industrie en 

onderzoekscentra. Ik reken erop dat u dat 

principiële standpunt zult innemen. 

 

07.03  Georges Dallemagne (cdH): Vous avez 

démontré l'importance de ce programme. Le coût 

reste raisonnable par rapport aux bénéfices 

engrangés et par rapport aux coûts du privé.  

 

 

Il serait bon de confirmer, dès à présent, notre 

contribution pour un tel programme. Le SGRS s’est 

d’ailleurs inquiété de sa poursuite. Il importe 

d'obtenir une réponse rapide de la France et il est 

dommage qu’elle ne le fasse pas plus rapidement. 

 

 

 

Nous devons tous faire un effort, en Europe, pour 

construire ensemble ces dispositifs de défense. 

Mais il serait utile que la Belgique se positionne 

pour contribuer à un futur réseau satellitaire, avec 

les importantes conséquences qu’on peut imaginer 

pour nos industries et centres de recherche. Je 

compte sur vous pour adopter cette position de 

principe. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 2226 van de 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions n
os

 2226 de 
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heer Vandenput en nr. 2278 van 

mevrouw Fernandez Fernandez worden uitgesteld. 

 

M. Vandenput et 2278 de Mme Fernandez 

Fernandez sont reportées. 

 

Minister Steven Vandeput (Nederlands): De leden 

mogen natuurlijk hun vragen uitstellen, maar dan 

moeten ze ook niet klagen dat ze lang moeten 

wachten op een antwoord. 

 

De voorzitter: Klopt. 

 

 Steven Vandeput, ministre (en néerlandais): Les 

membres peuvent évidemment reporter leurs 

questions, mais qu’ils ne se plaignent pas si le 

ministre met un certain temps avant d’y répondre.  

 

La présidente: Je ne peux pas vous donner tort. 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- de heer Alain Top aan de minister van Defensie, 

belast met Ambtenarenzaken, over "de 

commandoposten langs de grens met Rusland" 

(nr. 2050) 

- de heer Veli Yüksel aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

ministeriële bijeenkomst van de NAVO" (nr. 2202) 

 

08 Questions jointes de 

- M. Alain Top au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "les postes de 

commandement situés à la frontière avec la 

Russie" (n° 2050) 

- M. Veli Yüksel au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "la réunion 

ministérielle de l'OTAN" (n° 2202) 

 

08.01  Veli Yüksel (CD&V): Begin februari kwamen 

de ministers van Defensie van de NAVO-landen 

bijeen. Op de agenda stonden de versterking van 

het Readiness Action Plan en de ‘very high 

readiness force’ of ‘spearhead force’. Ook de 

samenwerking met en de kandidatuur van Georgië 

werden besproken. 

 

 

Kan de minister de beslissingen toelichten die op 

deze vergadering zijn genomen? Worden er extra 

inspanningen verwacht van België? Hoe staat de 

minister tegenover een eventueel lidmaatschap van 

Georgië? 

 

08.01  Veli Yüksel (CD&V): les ministres de la 

Défense des pays de l'OTAN se sont réunis 

début février. Le renforcement du plan d'action 

"réactivité" et la force opérationnelle à très haut 

niveau de préparation ou "spearhead force" 

figuraient à l'ordre du jour. La coopération avec la 

Géorgie et la candidature de ce pays ont aussi été 

abordées. 

 

Le ministre peut-il commenter les décisions qui ont 

été prises lors de cette réunion? Des efforts 

supplémentaires sont-ils attendus de la Belgique? 

Que pense le ministre d'une éventuelle adhésion de 

la Géorgie? 

 

08.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Op 

5 februari 2015 werd inderdaad beslist om in het 

kader van het Readiness Action Plan de NATO 

Responce Force te versterken met een ‘very high 

readiness joint task force’ en om multinationale 

commando- en controle-elementen op te richten in 

de Baltische Staten, Polen, Roemenië en Bulgarije. 

België zal aan beide initiatieven meewerken. 

 

08.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Le 5 février 2015, il a effectivement 

été décidé de renforcer, dans le cadre du plan 

d'action "réactivité", la force de réaction de l'OTAN 

en lui adjoignant une "force opérationnelle 

interarmées à très haut niveau de préparation" et de 

créer des éléments multinationaux de 

commandement et de contrôle dans les États 

baltes, en Pologne, en Roumanie et en Bulgarie. La 

Belgique participera à ces deux initiatives. 

 

De multinationale commando- en controle-

elementen zullen voor de helft worden bemand door 

de gastlanden en voor de helft door multinationaal 

personeel op roterende basis. Zij zullen bijstand 

verlenen aan de coördinatie van multinationale 

oefeningen en de snelle ontplooiing van troepen in 

de regio. 

 

De beslissingen werden bij consensus genomen en 

zullen volgens de gebruikelijke verdeelsleutel door 

de 28 NAVO-lidstaten worden uitgevoerd. De 

modaliteiten ervan worden nu bestudeerd. De 

hieraan verbonden kosten zullen we proberen intern 

Le personnel de commandement et de contrôle 

international sera composé, à tour de rôle, pour 

moitié par des militaires des pays hôtes et pour 

moitié, par du personnel international. Ces militaires 

prêteront leur concours à la coordination des 

exercices multinationaux et au déploiement rapide 

de troupes dans la région. 

 

Les décisions ont été adoptées par consensus et 

seront exécutées par les 28 pays membres de 

l’OTAN, conformément à la clé de répartition 

habituelle. Les modalités sont actuellement à 

l’étude. Nous nous efforcerons de procéder à une 
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op te vangen. 

 

 

Ik heb het standpunt verdedigd dat de veiligheid van 

de alliantie onverdeelbaar is en dat de NAVO alle 

dreigingen moet aanpakken, of ze nu vanuit het 

zuiden of vanuit het oosten komen. De Host Nation 

Support moet binnen de zes oostelijke lidstaten 

worden geharmoniseerd. België is er voorstander 

van om de partnerlanden te betrekken bij het 

Readiness Action Plan. Wij steunen de versterking 

van de Duitse, Poolse en Deense bijdragen aan de 

NAVO-structuur. 

 

Tijdens de vergadering werd ook de implementatie 

van het pakket NAVO-Georgië besproken. Dit 

pakket houdt in dat de NAVO concrete steun aan 

Georgië aanbiedt. Een mogelijke toetreden van een 

land tot de NAVO valt niet onder de bevoegdheid 

van de ministers van Defensie. 

 

compensation interne des coûts afférents à ces 

efforts supplémentaires. 

 

J’ai défendu le principe de l’indivisibilité de la 

sécurité de l’alliance et de la nécessité pour l’OTAN 

d’être prête à affronter toutes les menaces, qu’elles 

viennent du Sud ou de l’Est. Le dispositif de Host 

Nation Support doit être harmonisé dans les six 

pays membres de la zone orientale. La Belgique est 

favorable à une association des pays partenaires au 

Readiness Action Plan. Nous soutenons le 

renforcement des contributions allemande, 

polonaise et danoise à la structure de l’OTAN.  

 

La mise en œuvre du dispositif OTAN-Géorgie a 

également été discutée lors de la réunion. Ce 

dispositif implique une aide concrète de l’OTAN à la 

Géorgie. L’adhésion d’un pays à l’Alliance ne fait 

pas partie des attributions des ministres de la 

Défense. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- de heer Veli Yüksel aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "het 

uitstel van het plan over de strategische 

langetermijnvisie" (nr. 2356) 

- de heer Alain Top aan de minister van Defensie, 

belast met Ambtenarenzaken, over "de 

luchtmachtbasis in Koksijde" (nr. 2457) 

 

09 Questions jointes de 

- M. Veli Yüksel au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "le report du plan 

relatif à la vision stratégique à long terme" 

(n° 2356) 

- M. Alain Top au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "la base aérienne de 

Coxyde" (n° 2457) 

 

09.01  Veli Yüksel (CD&V): Waarom wordt het 

strategisch plan met de langetermijnvisie voor 

Defensie uitgesteld? Rond Pasen zou de minister 

de grote lijnen van het plan voorleggen aan de 

ministerraad. Zal dan al duidelijk zijn welke missies 

op welke wijze worden voortgezet? Zal men dan de 

budgetcontrole zo accuraat mogelijk kunnen 

doorvoeren? Betekent het uitstel van het 

strategische plan ook een uitstel van de militaire 

programmawet?  

 

09.01  Veli Yüksel (CD&V): Pourquoi le plan 

stratégique contenant la vision à long terme 

adoptée pour la Défense est-il reporté? Le ministre 

avait annoncé qu'il présenterait les grandes lignes 

de ce plan au Conseil des ministres aux alentours 

de Pâques. Aura-t-on déjà clairement déterminé 

d'ici là quelles missions seront poursuivies et de 

quelle manière? Pourra-t-on alors effectuer le 

contrôle budgétaire aussi précisément que 

possible? Le report du plan stratégique implique-t-il 

également le report de la loi de programmation 

militaire?  

 

09.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Ik 

heb tijdens de plenaire vergadering van 12 februari 

2015 al geantwoord op een identieke vraag van de 

heer Vandenput. 

 

Zoals het regeerakkoord bepaalt, zal ik binnen de 

zes maanden na het aantreden van de regering een 

strategische visie voor Defensie voorleggen. Er is 

dus geen sprake van uitstel. Ik opteer voor een 

stapsgewijze aanpak. Ik zal rond Pasen het akkoord 

vragen van de regering om in een bepaalde richting 

met Defensie door te gaan. Mijn nota zal elementen 

inzake onze ambitie bevatten, met daaraan 

09.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): J’ai déjà répondu à une question 

identique posée par M. Vandenput lors de la séance 

plénière du 12 février 2015. 

 

Comme le précise l’accord de gouvernement, je 

présenterai une note stratégique concernant la 

Défense dans les six mois suivant l’entrée en 

fonction du gouvernement. Il n’est donc nullement 

question de report. J’opte pour une approche 

progressive. Aux environs de Pâques, je 

demanderai l’accord du gouvernement pour que la 

Défense puisse poursuivre sa progression. Ma note 
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gekoppeld de nodige capaciteiten en budgetten. Die 

visie kan dan in verschillende fases uitgerold 

worden tot een volledig plan. 

 

 

 

We zullen nog zien wanneer de militaire 

programmawet eraan komt. Daar is nog geen 

timing op gezet. 

 

Het is belangrijk dat wij eerst goed weten wat wij 

gaan doen en waarin wij willen investeren, dat wij 

vervolgens daarvan een goede raming maken en 

een en ander in een wet te gieten die zekerheid en 

stabiliteit biedt voor de Defensie van de toekomst. 

De belangrijke stabiliteit zal door de militaire 

programmawet kunnen worden verzekerd. 

 

Wat is de timing? Het gaat om deze regeerperiode 

en bovendien tijdig genoeg om nog de nodige 

bestellingen te kunnen doen. 

 

comportera des éléments relatifs à nos ambitions 

ainsi qu’aux capacités et aux budgets nécessaires à 

cet égard. Cette vision pourra ensuite être 

développée en plusieurs phases et un plan complet 

pourra être établi. 

 

Je ne puis pas encore vous dire quand la loi-

programme militaire sera déposée, dès lors 

qu’aucun calendrier n’a encore été arrêté. 

 

Il importe que nous sachions tout d’abord ce que 

nous allons faire et dans quoi nous voulons investir, 

que nous fassions ensuite une estimation correcte 

des moyens nécessaires et légiférions afin de 

conférer une sécurité et une stabilité à la Défense 

de demain. Cette stabilité est importante et pourra 

être assurée par la loi-programme militaire. 

 

Pour ce qui est du calendrier, tout se déroulera au 

cours de cette législature, suffisamment tôt pour 

pouvoir passer toutes les commandes nécessaires. 

 

09.03  Veli Yüksel (CD&V): Het zou logisch mocht 

de programmawet zo snel mogelijk aansluiten bij de 

langetermijnvisie voor Defensie. 

 

09.03  Veli Yüksel (CD&V): Il serait logique que la 

loi-programme soit le plus rapidement possible en 

concordance avec la vision à long terme de la 

Défense.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- de heer Veli Yüksel aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"jihadisten binnen het leger" (nr. 2383) 

- de heer Sébastian Pirlot aan de minister van 

Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over "de 

plannen voor een 'dynamische' databank om 

jihadstrijders beter op te volgen" (nr. 2467) 

- de heer Georges Dallemagne aan de minister 

van Defensie, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de maatregelen met het oog op de detectie en 

preventie van radicalisering bij het leger" 

(nr. 2856) 

 

10 Questions jointes de 

- M. Veli Yüksel au ministre de la Défense, chargé 

de la Fonction publique, sur "la présence de 

djihadistes au sein de l'armée" (n° 2383) 

- M. Sébastian Pirlot au ministre de la Défense, 

chargé de la Fonction publique, sur "le projet de 

création d'une base de données dynamique pour 

mieux suivre les djihadistes" (n° 2467) 

- M. Georges Dallemagne au ministre de la 

Défense, chargé de la Fonction publique, sur "les 

mesures de détection et de prévention du 

radicalisme au sein de l'armée" (n° 2856) 

 

10.01  Veli Yüksel (CD&V): Volgens de media zou 

er binnen het leger een groep salafisten actief zijn. 

Zij kunnen echter niet zomaar ontslagen worden. Ze 

zouden wel van nabij in het oog gehouden worden 

door de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid 

(ADIV). Ook Frankrijk en Nederland kennen dit 

probleem. 

 

 

Hoeveel militairen zijn er – vermoedelijk – 

geradicaliseerd? Hoeveel ex-militairen zijn naar het 

buitenland vertrokken om er te gaan vechten? Wat 

kan er ondernomen worden tegen radicaliserende 

militairen? Voert Defensie hiertegen een preventief 

beleid?  

10.01  Veli Yüksel (CD&V): Selon les médias, un 

groupe de salafistes serait actif au sein de l’armée. 

S’ils ne peuvent être licenciés sans autre forme de 

procès, ils feraient malgré tout l’objet d’une étroite 

surveillance de la part du Service Général du 

Renseignement et de la Sécurité (SGRS). La 

France et les Pays-Bas connaissent également ce 

problème.  

 

Combien de militaires se seraient radicalisés? 

Combien d’anciens militaires sont partis combattre 

à l’étranger? Que peut-on entreprendre contre ces 

militaires radicalisés? La Défense mène-t-elle une 

politique de prévention pour lutter contre ce 

phénomène?   



CRABV 54 COM 108 10/03/2015  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

23 

  

10.02  Sébastian Pirlot (PS): Naar aanleiding van 

de internationale top inzake terreurbestrijding 

deelde de minister van Binnenlandse Zaken zijn 

voornemen mee om een door OCAD beheerde 

databank op te zetten teneinde de uitwisseling van 

gegevens betreffende de Belgische jihadisten te 

optimaliseren. Vandaag beschikken de Veiligheid 

van de Staat en de ADIV immers over hun eigen 

bronnen, en kunnen hun gegevens door politie of 

justitie worden opgevraagd in het kader van een 

gerechtelijk onderzoek. De gegevens die aan de 

Veiligheid van de Staat of de ADIV worden 

verstrekt, zijn in principe niet bestemd voor andere 

diensten dan de welbepaalde ontvanger.  

 

Welke rol vervult de ADIV in de huidige 

omstandigheden in de verzameling en de 

overdracht van gegevens over radicalisme en de 

Belgische jihadisten? Hoe evalueert u de huidige 

gegevensuitwisseling tussen de ADIV en de 

burgerlijke inlichtingendienst, de politie en het 

gerecht? 

 

Bent u betrokken bij de uitwerking van een project 

betreffende een meer dynamische databank? Wat 

vindt u van het voorgestelde model? Hoe zal de 

ADIV in dat instrument ingepast worden? 

 

Dreigt men het vertrouwen van de buitenlandse 

geheime diensten die de inlichtingen leveren, niet te 

ondergraven? Welke waarborgen zouden er 

moeten worden ingebouwd? Hoe zal de ADIV 

objectief kunnen bepalen welke gegevens er 

kunnen worden verstrekt en welke personen er 

moeten worden geseind? Hoe moet de toegang tot 

die gegevens worden geregeld, aangezien de 

betrokken diensten verschillende doelen nastreven? 

 

Hoe kan de implementatie van een nieuwe 

databank verzekerd worden, terwijl de gealloceerde 

middelen voor de inlichtingendiensten nu al niet 

toereikend zijn? 

 

10.02  Sébastian Pirlot (PS): À la suite du sommet 

international contre le terrorisme, le ministre de 

l’Intérieur a fait part de sa volonté de créer une base 

de données gérée par l’OCAM, optimalisant la 

transmission des informations concernant les 

djihadistes belges. Aujourd’hui en effet, la Sûreté de 

l'État et le SGRS ont leurs propres sources, leurs 

données pouvant être obtenues par la police ou la 

justice s’il y a une enquête judiciaire. Les 

informations qui leurs sont fournies n'ont pas 

vocation à être transmises à d'autres services que 

le destinataire spécifique. 

 

 

 

En l'état actuel, quel est le rôle du SGRS dans la 

récolte et la transmission d'informations sur le 

radicalisme et les djihadistes belges? Comment 

évaluez-vous l'échange d'informations existant 

aujourd'hui entre le SGRS et les services civils de 

renseignement, policiers et judiciaires? 

 

 

Avez-vous été impliqué dans l’élaboration d’un 

projet de base de données plus dynamique? Que 

pensez-vous du modèle proposé? Comment le 

SGRS devra-t-il s'insérer dans un tel dispositif? 

 

Ne risque-t-on pas de briser la confiance des 

services secrets étrangers qui fournissent les 

informations? Quels garde-fous conviendrait-il de 

placer? Comment le SGRS pourra-t-il déterminer 

objectivement les informations pouvant être 

transmises et les personnes à signaler? Comment 

gérer l'accès à ces données dès lors que les 

finalités des services concernés sont multiples? 

 

 

Les moyens alloués aux services de 

renseignements étant déjà insuffisants, comment 

garantir la mise en place d’une nouvelle base de 

données? 

 

10.03 Georges Dallemagne (cdH): Lotfi Aoumeur, 

een jihadist die ermee dreigt aanslagen met 

autobommen te plegen en Belgen en Fransen te 

kelen, is twee jaar in dienst bij het Belgische leger 

geweest. Daar zou hij hebben geleerd met wapens 

om te gaan en zou hij zijn opgeleid in 

gevechtstechnieken.  

 

Een aanhangsel bij de wet betreffende de 

rekrutering van de militairen maakt systematische 

screenings mogelijk. Maar hoe staat het met het 

probleem van de jihadisten bij onze strijdkrachten? 

Zitten er nog gevaarlijke elementen in het leger? 

Moet de wet niet worden aangepast zodat u 

10.03  Georges Dallemagne (cdH): Lotfi Aoumeur, 

un djihadiste qui menace de perpétrer des attentats 

à la voiture piégée et d'égorger des Belges et des 

Français, a passé deux ans dans les Forces 

armées belges où il aurait appris le maniement des 

armes et des techniques de combat.  

 

 

Un avenant à la loi sur le recrutement des militaires 

permet un dépistage systématique dans ce 

domaine. Mais où en est-on dans la question des 

djihadistes au sein de l'armée? Y a-t-il encore des 

éléments dangereux en son sein? N'est-il pas 

temps de modifier la loi pour que vous puissiez agir 
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daartegen kunt optreden? Wat kan men doen om 

gevaarlijke personen uit het leger te weren? 

 

en la matière? Que peut-on faire pour écarter des 

personnes dangereuses de l'armée?  

 

10.04 Minister Steven Vandeput (Frans): Jihadist 

en salafist zijn geen synoniemen. Defensie heeft 

geen jihadi's in haar gelederen. 

 

De Algemene Dienst Inlichtingen en Veiligheid 

(ADIV) vervult een belangrijke rol op het stuk van 

het vergaren van inlichtingen over de radicalisering 

en over de Belgische jihadi's. De uitwisseling van 

inlichtingen met OCAD, de Veiligheid van de Staat, 

de gerechtelijke autoriteiten en de politiediensten 

geschiedt binnen het wettelijke kader; dat verloopt 

tot eenieders tevredenheid. Er vond nog geen 

overleg plaats met het departement Binnenlandse 

Zaken over een plan voor een meer dynamische 

database. 

 

10.04  Steven Vandeput, ministre (en français): Un 

djihadiste n’est pas un salafiste. Il n'y a pas de 

djihadiste au sein de la Défense. 

 

Le Service général du Renseignement et de la 

Sécurité (SGRS) joue un rôle important dans la 

collecte d'informations sur la radicalisation et les 

djihadistes belges. L'échange d'informations avec 

l'OCAM, la Sûreté de l'État, les autorités judiciaires 

et les services de police se déroule dans le cadre 

légal et à la satisfaction générale. Il n'y a pas 

encore eu de concertation avec l'Intérieur sur un 

projet de base de données plus dynamique. 

 

(Nederlands) De ADIV heeft geen aanwijzingen van 

geradicaliseerde militairen. Uiteraard beschikt 

Defensie over alle tuchtmaatregelen en statutaire 

maatregelen, maar dan gaat het over gedragingen. 

 

 

Op dit ogenblik zitten er twee ex-militairen in Syrië. 

De ene verliet Defensie in 2008 maar was gekend 

voor zijn relaties met radicale kringen. De tweede 

werd ontslagen na een langdurige afwezigheid, 

maar stond niet bekend voor radicalisme. Een 

gewezen militair keerde ondertussen gewond terug. 

Hij trok al snel de aandacht van de ADIV en werd 

ontslagen voorafgaand aan zijn vertrek naar Syrië. 

Er sneuvelde ook al een reservist in Syrië. Hij verliet 

het leger in 2010.  

 

(En néerlandais) Le SGRS ne dispose actuellement 

d’aucune indication concernant la radicalisation de 

militaires. La Défense dispose évidemment de 

toutes les mesures disciplinaires et statutaires mais, 

dans ce cas, il s’agit de comportements. 

 

À l’heure actuelle, deux anciens militaires se 

trouvent eu Syrie. L’un a quitté la Défense en 2008 

mais il était connu pour ses relations avec les 

milieux radicaux. Le deuxième a été licencié après 

une absence de longue durée, mais n’était pas 

connu pour son radicalisme. Dans l’intervalle, un 

ancien militaire est revenu en Belgique blessé. Il 

avait rapidement attiré l’attention du SGRS et avait 

été écarté de l’armée avant son départ en Syrie. Et 

un réserviste est déjà mort au combat en Syrie. Il 

avait quitté l’armée en 2010.  

 

(Frans) Sinds 1 januari 2013 worden alle kandidaat-

militairen gescreend. De ADIV houdt rekening met 

verschillende aspecten om militairen op te sporen 

die nauwer in het oog moeten worden gehouden. 

 

 

Die onderzoeken worden à charge en à décharge 

gevoerd. De autoriteiten worden regelmatig door de 

ADIV gebrieft. 

 

(En français) Depuis le 1
er

 janvier 2013, tous les 

candidats militaires sont soumis à un screening. Le 

SGRS combine différents éléments afin de détecter 

les militaires qui doivent faire l'objet d'une 

surveillance approfondie. 

 

Ces enquêtes sont à charge et à décharge. Les 

autorités reçoivent régulièrement des briefings du 

SGRS. 

 

10.05  Veli Yüksel (CD&V): Het blijkt dus slechts 

om een beperkt probleem te gaan. Naast het 

wettelijk tuchtkader zou er een kader moeten 

komen om personen met extremistische ideeën uit 

het leger te kunnen weren. Dat is natuurlijk niet zo 

eenvoudig.  

 

10.05  Veli Yüksel (CD&V): Le problème s'avère 

donc limité. Parallèlement au cadre disciplinaire 

légal, il conviendrait d'élaborer un cadre permettant 

d'écarter de l'armée les personnes qui adhèrent à 

des idées extrémistes, ce qui n'est évidemment pas 

aussi simple. 

 

10.06  Sébastian Pirlot (PS): Men zou de lokale 

besturen bij de oprichting van zo'n dynamische 

databank moeten betrekken, dat zou ons aller 

veiligheid ten goede komen.  

10.06  Sébastian Pirlot (PS): Associer les pouvoirs 

locaux serait souhaitable, cela améliorerait la 

sécurité de tous. 
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10.07  Georges Dallemagne (cdH): Minstens één 

van die vier personen stond bekend om zijn affiniteit 

met radicale milieus. 

 

10.07  Georges Dallemagne (cdH): Au moins un 

de ces quatre individus était connu pour ses 

affinités avec les milieux radicaux. 

 

10.08 Minister Steven Vandeput (Frans): De 

reservist. 

 

10.08  Steven Vandeput, ministre (en français): Le 

réserviste. 

 

10.09  Georges Dallemagne (cdH): Uw 

voorganger verzekerde ons dat hij een aantal 

personen die er niet thuishoorden uit het leger zou 

zetten. Drie jaar later zegt men ons dat men niets 

kan doen. Men leert die personen hoe ze wapens 

moeten hanteren, men onderricht hen in 

oorlogstechnieken en men verschaft hun militaire 

inlichtingen. 

 

Ik maan u aan tot voorzichtigheid. Dat systeem is 

aan herziening toe. 

 

10.09  Georges Dallemagne (cdH): Votre 

prédécesseur affirmait qu'il allait écarter de l'armée 

une série de personnes qui n'y avaient pas leur 

place. Trois ans plus tard, on nous dit qu'on ne peut 

rien faire. On forme ces personnes au maniement 

d'armes, aux techniques de guerre et on leur donne 

des renseignements militaires. 

 

 

Je vous invite à la prudence. Il faut revoir ce 

système. 

 

Een meer dynamische database is nodig. De 

Veiligheid van de Staat en de ADIV zouden 

bepaalde informatie nog altijd niet uitwisselen. 

 

 

Ik ben blij dat de screening sinds 1 januari 2013 

systematisch gebeurt. 

 

Une base de données plus dynamique est 

nécessaire. Entre la Sûreté de l'État et le SGRS, 

certaines informations ne seraient toujours pas 

partagées.  

 

Je me félicite que, depuis le 1
er

 janvier 2013, le 

screening soit systématique. 

 

10.10 Minister Steven Vandeput (Nederlands): We 

kunnen radicalen weren bij de rekrutering. 

 

10.10  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Nous pouvons exclure les éléments 

radicaux lors du recrutement.  

 

(Frans) Kandidaten met jihadistische ideeën of 

banden met bepaalde groeperingen komen niet in 

dienst. Als het een reservist is, wordt hij niet meer 

opgeroepen. Het is echter moeilijker om 

beroepsmilitairen, die door Defensie betaald 

worden, wegens extremistische ideeën te ontslaan. 

Dergelijke individuen worden in het oog gehouden. 

Wanneer ze de grens van het aanvaardbare 

overschrijden, worden ze ter verantwoording 

geroepen. 

 

Wat de dynamische databank betreft, moet men 

met de privacywet rekening houden. We kunnen zo 

een database niet van vandaag op morgen 

realiseren. De wetgever moet daartoe het initiatief 

nemen. 

 

(En français) Si un candidat a des idées djihadistes 

ou des liens avec certains groupes, on ne 

l'engagera pas. Si c'est un réserviste, on ne fera 

plus appel à lui. Mais pour le militaire de carrière, 

rétribué par la Défense, le licenciement pour idées 

extrémistes est difficile. S'il y a de telles personnes, 

nous les surveillons. Quand leur action dépasse un 

niveau acceptable, elles doivent rendre des 

comptes. 

 

 

En ce qui concerne la base de données dynamique, 

il faut tenir compte de la loi relative à la protection 

de la vie privée. On ne peut la créer du jour au 

lendemain. C'est au législateur de l'initier. 

 

10.11 Georges Dallemagne (cdH): Het is moeilijk 

te voorspellen wanneer men tot daden overgaat. 

Aangezien het een heikele kwestie betreft, en het 

over personen gaat die getraind zijn om met 

wapens om te gaan, kan men specifieke regels 

hanteren. 

 

De dynamische uitwisseling van gegevens moet op 

een aantal punten beter geregeld worden. Wanneer 

10.11  Georges Dallemagne (cdH): Le passage à 

l'acte est difficile à anticiper. Étant donné qu'il s'agit 

d'un enjeu délicat, concernant des personnes 

formées au maniement d'armes, on peut envisager 

des règles particulières. 

 

 

En ce qui concerne l'échange de données 

dynamique, une série d'éléments doivent être mieux 
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een externe inlichtingendienst bijvoorbeeld 

informatie verstrekt aan Defensie, is er geen 

toestemming om die gegevens ook door te spelen 

aan andere diensten. Dat moet geregeld worden, 

opdat onze databases volledig zouden zijn. 

 

réglés. Par exemple, quand un service de 

renseignement extérieur fournit des données à la 

Défense, il n'y a pas d'autorisation de les 

transmettre à d'autres services. Il faut régler ces 

questions pour qu'on ait des bases de données 

complètes. 

 

10.12  Veli Yüksel (CD&V): Onze bezorgdheid is 

dat militairen met kwade bedoelingen op een dag 

hun kennis en de infrastructuur tegen ons zouden 

gebruiken. Dat moeten we vermijden. Er moet 

onderzocht worden hoe de screening gebeurt en 

hoe bepaalde personen buiten het leger kunnen 

worden gehouden. 

 

10.12  Veli Yüksel (CD&V): Nous craignons que 

des militaires malveillants n'utilisent un jour contre 

nous leurs connaissances et nos infrastructures. 

Nous devons éviter un tel scénario. Il y a lieu 

d'examiner la procédure de screening et de voir 

comment nous pouvons écarter certaines 

personnes de l'armée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 2484 van de 

heer Maingain en nr. 2521 van mevrouw Jadin 

worden uitgesteld.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions n
os

 2484 de 

M. Maingain et 2521 de Mme Jadin sont reportées. 

 

11 Vraag van de heer Wouter De Vriendt aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het gebruik van de 

militaire sportinfrastructuur in de kazerne 

Bootsman Jonsen" (nr. 2495) 

 

11 Question de M. Wouter De Vriendt au ministre 

de la Défense, chargé de la Fonction publique, 

sur "l'utilisation des installations sportives 

militaires de la caserne Bootsman Jonsen" 

(n° 2495) 

 

11.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Op 

10 november 2014 sloot Defensie een 

overeenkomst met de stad Oostende voor het 

gebruik van de militaire sportinfrastructuur in de 

kazerne Bootsman Jonsen door scholen en 

sportclubs. Defensie zou echter beslist hebben om 

de fitnesszaal niet meer ter beschikking te stellen 

en de overeenkomst werd door de stad Oostende 

beëindigd.  

 

Hoe frequent en door welke scholen of clubs werd 

infrastructuur gebruikt in 2012, 2013 en 2014? 

Welke vergoeding kreeg Defensie daarvoor? 

Werden alle afgesproken vergoedingen tijdig 

betaald? Werd de overeenkomst op andere vlakken 

niet nageleefd? Waarom wordt de fitnesszaal niet 

langer ter beschikking gesteld?  

 

 

 

 

Als tegenprestatie onderhield de stad de groenzone 

aan de kazerne en stond ze in voor de reiniging van 

de hoofdstraten en de parkeerplaats. Zal Defensie 

deze taken nu zelf uitvoeren of betalen? 

 

11.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le 

10 novembre 2014, la Défense a signé avec la ville 

d’Ostende une convention prévoyant que 

l’infrastructure sportive militaire de la caserne 

Bootsman Jonsen sera mise à la disposition 

d’écoles et de clubs sportifs. La Défense aurait 

toutefois décidé de ne plus mettre la salle de fitness 

à leur disposition, ce qui a amené la ville à résilier la 

convention. 

 

En 2012, 2013 et 2014, quelle a été la fréquence 

d’utilisation de cette infrastructure et par quelles 

écoles ou quels clubs sportifs cette infrastructure a-

t-elle été utilisée? Quelle a été la redevance perçue 

en contrepartie par la Défense? Toutes les 

indemnités négociées ont-elles été payées en 

temps utile? D’autres clauses de la convention 

n’ont-elles pas été respectées? Pourquoi la salle de 

fitness n’est-elle plus mise à la disposition 

d’organisations civiles? 

 

En contrepartie, la ville a assuré l’entretien des 

espaces verts jouxtant la caserne ainsi que le 

nettoyage des voies principales et du parking. La 

Défense effectuera-t-elle désormais ces travaux 

elle-même ou les externalisera-t-elle?    

 

11.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Ik 

zal de heer De Vriendt alle gevraagde cijfers 

schriftelijk bezorgen. Dat overschrijdt eigenlijk het 

kader van een mondelinge vraag. 

11.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Je transmettrai tous les chiffres 

demandés par écrit à M. De Vriendt. Cette question 

dépasse en effet le cadre d’une question orale. 
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Met uitzondering van enkele door de stad betwiste 

facturen werden er in de laatste jaren geen 

problemen met deze concessie vastgesteld. 

Wegens mogelijke concurrentievervalsing met de 

private sector en intensiever militair gebruik heeft 

Defensie beslist om het gebruik van de fitnesszaal 

uit de overeenkomst te halen. De overeenkomst 

voorziet niet in een tegenprestatie door de stad.  

 

À l’exception de quelques factures contestées par la 

ville, cette concession n’a donné lieu à aucun 

problème ces dernières années. En raison d’une 

possible concurrence déloyale avec le secteur privé 

et d’une utilisation militaire plus intensive, la 

Défense a décidé d’exclure l’utilisation de la salle de 

fitness de la convention. Celle-ci ne prévoit pas de 

contrepartie pour l’utilisation de cette salle par la 

ville. 

 

11.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik vroeg 

ook om een schriftelijk overzicht van de cijfers. 

Uiteraard moet de minister die hier niet voorlezen. 

 

 

De stad onderhield de groenzone en reinigde de 

hoofdstraten van het domein in ruil voor het gebruik 

van de sportinfrastructuur. Is daar een oplossing 

voor als dat wegvalt?  

 

11.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): J’ai 

également demandé à recevoir les chiffres par écrit. 

Il va sans dire que le ministre ne doit pas en donner 

lecture ici. 

 

En échange de l’utilisation des installations 

sportives, la ville assurait l’entretien des espaces 

verts et le nettoyage des rues principales du 

domaine. Qui assumera donc désormais cet 

entretien? 

 

11.04 Minister Steven Vandeput (Nederlands): 

Volgens mijn informatie is er geen tegenprestatie. 

 

11.04  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Selon mes informations, la convention 

ne prévoit pas de contrepartie. 

 

11.05  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik heb 

andere informatie. Ik zal het verifiëren. 

 

11.05  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ces 

informations ne correspondent pas aux éléments 

dont je dispose mais je vais les vérifier. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van de heer Sébastian Pirlot aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de bijdrage van 

Defensie in de strijd tegen de ebola-epidemie" 

(nr. 2530) 

 

12 Question de M. Sébastian Pirlot au ministre de 

la Défense, chargé de la Fonction publique, sur 

"la contribution de la Défense dans la lutte contre 

l'épidémie Ebola" (n° 2530) 

 

12.01 Sébastian Pirlot (PS): De Belgische bijdrage 

in de strijd tegen ebola bestaat in een mobiel B-

Lifelaboratorium, dat werd ingericht in een medisch 

centrum te N'zerekore in Guinee. Dankzij die 

installaties kon men ook de tests van een 

veelbelovend Japans antiviraal middel voortzetten. 

De B-FAST-missie liep eind februari af, maar de 

ngo ALIMA, die het centrum leidt, heeft de Belgen 

gevraagd te blijven. 

 

Hoe beoordeelt u de bijdrage van uw departement 

aan de strijd tegen deze epidemie? Hoe was de 

zeer strenge veiligheidsprocedure voor de leden 

van het team georganiseerd en wat is uw mening 

daarover? Wat is uw reactie op de vraag om de 

Belgische missie te verlengen? Zijn er plannen voor 

andere, soortgelijke projecten? 

 

12.01  Sébastian Pirlot (PS): La contribution belge 

à la lutte contre Ebola a pris la forme principale d'un 

laboratoire mobile B-Life installé dans un centre de 

soins à N’zérékoré, en Guinée. Ce faisant, on 

poursuivait également les tests d'un antiviral 

japonais prometteur. Alors que la mission B-FAST 

devait s'arrêter fin février, l'ONG ALIMA qui gère le 

centre a appelé les Belges à prolonger leur mission. 

 

 

Comment évaluez-vous la participation de votre 

département à la lutte contre cette épidémie? 

Comment s'est organisée la procédure de sécurité 

très stricte pour les membres de cette équipe et 

qu'en pensez-vous? Comment accueillez-vous cette 

demande de prolonger la mission belge? D'autres 

projets de ce genre sont-ils à l'étude? 

 

12.02 Minister Steven Vandeput (Frans): Dankzij 

de aanwezigheid van het ondersteunend personeel 

van onder meer Defensie konden de specialisten 

12.02  Steven Vandeput, ministre (en français): 

Grâce à la présence du personnel de soutien 

provenant entre autres de la Défense, les 
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van het CTMA (centrum voor toegepaste 

moleculaire technologie van de UCL) zich 

concentreren op de werking van het mobiele 

laboratorium en het opstellen van de procedures. 

De eerste twee maanden werd de missie financieel 

ondersteund via B-FAST. Voor de derde aflossing 

van de ter plaatse aanwezige medewerkers stelt 

Defensie nog een maand personeel ter beschikking 

en draagt Ontwikkelingssamenwerking bij aan de 

kosten voor de werking van het laboratorium. De 

kosten voor Defensie zullen gefactureerd worden 

aan de ngo ALIMA. Defensie is niet van plan de 

missie nadien nog te verlengen. 

 

De civiele bescherming blijft instaan voor de 

bescherming van de gezondheid van het 

uitgezonden personeel en zal dat ook doen na de 

terugkeer van het personeel in ons land. 

 

Ik kan me niet herinneren dat ik mij uitgesproken 

heb over de terugtrekking van andere landen of de 

toekomst van het B-Lifelaboratorium, dat onder de 

UCL ressorteert. 

 

spécialistes du Centre de technologie moléculaire 

appliquée ont pu se concentrer sur l'intégration du 

laboratoire et l'élaboration des procédures. Les 

deux premiers mois, la mission a bénéficié d'un 

soutien financier via B-FAST. Pour la troisième 

rotation, la Défense continue à apporter un soutien 

en personnel pendant un mois et la Coopération au 

développement contribue aux frais de 

fonctionnement du laboratoire. Les coûts encourus 

par la Défense seront facturés à l'ONG ALIMA. La 

Défense n'envisage pas de prolonger cette mission 

au-delà.  

 

 

La protection civile continue à garantir la protection 

sanitaire du personnel déployé et le fera lors de son 

retour.  

 

 

Il ne me revient pas de me prononcer sur le retrait 

d'autres nations ni sur l'avenir du laboratoire B-Life, 

qui relève de l'UCL. 

 

12.03 Sébastian Pirlot (PS): Liggen er 

vergelijkbare ontwikkelingsprojecten ter studie 

voor?  

 

12.03  Sébastian Pirlot (PS): Des projets de 

développement similaires sont-ils à l'étude? 

 

12.04 Minister Steven Vandeput (Frans): B-FAST 

is een initiatief van het departement Buitenlandse 

Zaken, waaraan we onze steun verlenen. Defensie 

plant geen projecten van die aard.  

 

12.04  Steven Vandeput, ministre (en français): B-

FAST est une initiative du ministère des Affaires 

étrangères, que nous appuyons. La Défense ne 

prévoit pas de projets de ce genre. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

13 Vraag van de heer Sébastian Pirlot aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het gebruiken van de 

interdepartementale reserve door Defensie" 

(nr. 2571) 

 

13 Question de M. Sébastian Pirlot au ministre de 

la Défense, chargé de la Fonction publique, sur 

"le recours à la provision interdépartementale par 

la Défense nationale" (n° 2571) 

 

13.01 Sébastian Pirlot (PS): Hoeveel extra 

budgettaire middelen hebt u precies gevraagd voor 

uw departement? Wilt u alleen putten uit de 

interdepartementale provisie, waar ook heel wat 

andere departementen op azen? Gaat het enkel 

over extra middelen voor het begrotingsjaar 2015 of 

ook voor de volgende jaren? 

 

Mocht u tijdens de begrotingscontrole van 

eind maart of begin april het geld krijgen, waarvoor 

zal uw departement het dan aanwenden? Zo niet, 

wat zullen dan de gevolgen zijn voor de 

investeringen, het personeel en de schulden van uw 

departement? 

 

13.01  Sébastian Pirlot (PS): Quelle "rallonge" 

budgétaire exacte avez-vous demandée pour votre 

département? Celle-ci concerne-t-elle uniquement 

la provision interdépartementale, qui est convoitée 

par de nombreux autres départements? Concerne-

t-elle uniquement l'année budgétaire 2015 ou 

également les suivantes? 

 

Si cet argent est débloqué lors du contrôle 

budgétaire prévu fin mars-début avril, à quoi doit-il 

servir au sein de votre département? S’il ne l’était 

pas, quelles seraient les conséquences en matière 

d'investissements, de personnel et de dette de votre 

département? 

 

13.02 Minister Steven Vandeput (Frans): Ik 

bevestig dat ik tijdens de begrotingscontrole 2015 

13.02  Steven Vandeput, ministre (en français): Je 

confirme que, lors du contrôle budgétaire pour 
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extra middelen uit de interdepartementale provisie 

zal vragen voor investeringen en veiligheid. 

 

 

Zoals het Rekenhof stelde in zijn commentaar en 

opmerkingen bij het ontwerp van 

Rijksmiddelenbegroting vertoont het budget van 

Defensie een groot negatief saldo ten opzichte van 

het bestaande encours. Ik zal ook voor de komende 

jaren middelen uit de interdepartementale provisie 

moeten vragen.  

 

Als de middelen niet worden toegekend, zou ik de 

betaling van enkele facturen tot de volgende jaren 

moeten uitstellen, wat nefast zou zijn voor het 

imago van de Staat en de rijksbegroting, aangezien 

er verwijlinteresten verschuldigd zouden zijn.  

 

2015, je ferai appel à la provision 

interdépartementale pour des investissements et 

pour la sécurité. 

 

Comme stipulé par la Cour des comptes dans ses 

commentaires et observations sur le projet de 

budget de l'État, le budget de la Défense montre un 

solde négatif important par rapport à l'encours 

existant. Je devrai demander l'intervention de la 

provision interdépartementale également pour les 

années à venir. 

 

Si les moyens ne sont pas accordés, je devrai 

reporter le paiement de quelques factures aux 

années suivantes, ce qui serait néfaste pour l'image 

de l'État et son budget, vu qu'il y aurait des intérêts 

moratoires à payer. 

 

13.03  Sébastian Pirlot (PS): Welk bedrag vraagt 

u? 

 

13.03  Sébastian Pirlot (PS): Quel est le montant 

de votre demande? 

 

13.04 Minister Steven Vandeput (Frans): Die 

zaken worden niet besproken in een commissiezaal 

van het Parlement of in de media, maar binnen de 

regering. 

 

13.04  Steven Vandeput, ministre (en français): Ce 

sont des choses dont on discute au sein du 

gouvernement et non dans une salle de 

commission parlementaire, pas plus que dans les 

médias. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 2577 van 

mevrouw Fernandez Fernandez en 2702 van de 

heer Top en de samengevoegde vragen nrs 2722 

van de heer Top en 2731 van de heer Buysrogge 

worden uitgesteld. Vraag nr. 2698 van de 

heer Ducarme wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. Vraag nr. 2718 van mevrouw Hufkens 

vervalt.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions n
os

 2577 de 

Mme Fernandez Fernandez et 2702 de M. Top, 

ainsi que les questions jointes n
os

 2722 de M. Top 

et 2731 de M. Buysrogge sont reportées. La 

question n° 2698 de M. Ducarme est transformée 

en question écrite et la question n° 2718 de 

Mme Hufkens est caduque. 

 

14 Vraag van mevrouw Barbara Pas aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het toekennen van 

militaire graden aan mensen die niet aan de 

kwalificaties voldoen" (nr. 2771) 

 

14 Question de Mme Barbara Pas au ministre de 

la Défense, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'attribution de grades à des militaires n'ayant 

pas les qualifications requises" (n° 2771) 

 

14.01  Barbara Pas (VB): In feodale tijden was het 

de normaalste zaak van de wereld om aan prinsen 

ronkende militaire graden en titels toe te kennen, 

die geenszins in overeenstemming waren met hun 

kwalificaties of militaire geschiktheid. Iedereen is 

het erover eens dat noch toenmalig prins en huidig 

koning Filip noch prins Laurent noch prinses Astrid 

ooit een militaire graad zou hebben gehad zonder 

die prinselijke status. Het is een belediging voor 

personen die wel zware opleidingen volgen om 

deze graden te verwerven. Het is bovendien nog 

maar de vraag of deze regeling in 

overeenstemming is met de artikels 10 en 11 van 

de Grondwet. 

14.01  Barbara Pas (VB): À l’époque féodale, 

l’attribution à des princes de grades et de titres 

militaires ronflants à mille lieues de leurs 

compétences ou de leurs talents militaires était 

monnaie courante. Chacun s’accorde sur le fait que 

sans leur statut princier, ni le prince Philippe, 

devenu roi, ni le prince Laurent ou sa sœur la 

princesse Astrid n’aurait conquis le moindre grade 

militaire. L’attribution de ces grades aux membres 

de la famille royale constitue une insulte pour les 

militaires qui ont suivi des formations 

contraignantes pour les obtenir. Il est en outre 

permis de s’interroger sur la compatibilité de cette 

réglementation avec les articles 10 et 11 de la 
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Deelt de minister mijn mening dat dergelijke 

praktijken al geruime tijd tot het verleden zouden 

moeten behoren? Acht hij een wetgevend initiatief 

nodig om militaire graden in de toekomst enkel toe 

te kennen aan mensen die echt over de nodige 

kwalificaties beschikken? Welke stappen heeft hij 

reeds gezet om aan deze praktijken een einde te 

maken?  

 

Constitution. 

 

Le ministre pense-t-il, comme moi, que de telles 

pratiques auraient dû depuis longtemps finir aux 

oubliettes? Considère-t-il qu’il convient de prendre 

une initiative législative afin de réserver à l’avenir 

les titres militaires aux seules personnes pouvant 

se prévaloir des qualifications requises? Quelles 

démarches ont déjà été entreprises pour mettre un 

terme à ces pratiques féodales?    

 

14.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): 

Mevrouw Pas doet hier uitspraken over bepaalde 

personen en hun kennis, maar zonder een 

duidelijke controle zou ik dergelijke uitspraken nooit 

durven formuleren. Ik laat die uitspraken dan ook 

volledig voor haar rekening. 

 

 

Behalve voor de Koning, die luidens artikel 167 van 

de Grondwet het bevel voert over de krijgsmacht, 

heeft de  uniformdracht voor de andere leden van 

de koninklijke familie een eerder ceremoniële 

betekenis. De uniformdracht opent geen enkel 

geldelijk of ander recht voor de leden van de 

koninklijke familie. 

 

Het regeerakkoord voorziet niet in wetgevende 

initiatieven ter zake, noch heb ik van mijn 

coalitiepartners een signaal gekregen dat de 

noodzaak van een dergelijk initiatief zou 

onderstrepen. 

 

14.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Mme Pas fait ici des déclarations au 

sujet de certaines personnes et de leurs aptitudes, 

mais jamais je n’oserais pour ma part formuler de 

telles affirmations sans vérification rigoureuse. Je 

lui laisse donc l’entière responsabilité de ses 

propos.  

 

Hormis le Roi qui, aux termes de l'article 167 de la 

Constitution, commande les forces armées, le port 

de l’uniforme revêt une signification plutôt 

cérémonielle pour les autres membres de la famille 

royale. Le port de l’uniforme ne leur ouvre aucun 

droit, pécuniaire ou autre.  

 

 

L’accord de gouvernement ne prévoit pas d’initiative 

législative en la matière. Je n’ai par ailleurs reçu 

aucun signal de mes partenaires de la coalition 

quant à la nécessité d’une telle initiative. 

 

14.03  Barbara Pas (VB): De minister antwoordt 

niet op de vraag wat zijn mening is. Wij vinden dat 

het op dit vlak wel tijd is voor verandering en 

modernisering. Bij gebrek aan een wetgevend 

initiatief van de meerderheid zal ik rekenen op de 

steun van de N-VA-fractie voor ons wetsvoorstel. 

 

14.03  Barbara Pas (VB): Le ministre ne m’a pas 

livré son opinion. Nous estimons quant à nous qu’il 

est grand temps de changer et de moderniser le 

système. À défaut d’une initiative législative de la 

majorité, j’escompte le soutien du groupe N-VA en 

faveur de notre proposition de loi.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

15 Vraag van mevrouw Veerle Heeren aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "illegale bijeenkomsten 

op onbewaakte militaire domeinen" (nr. 2776) 

 

15 Question de Mme Veerle Heeren au ministre 

de la Défense, chargé de la Fonction publique, 

sur "des rassemblements illégaux dans des 

domaines militaires non gardés" (n° 2776) 

 

15.01  Veerle Heeren (CD&V): Een tweetal weken 

geleden vond in een loods op het militair domein 

van mijn gemeente een illegaal feest plaats met 

ongeveer 700 jongeren. Noch Defensie, noch de 

bestuurlijke overheid, waaronder ik als 

burgemeester, waren hiervan op de hoogte, laat 

staan dat we er dus onze toestemming voor hadden 

gegeven. Nadat een lokale politiepatrouille een van 

de betrokkenen betrapte, werd het politioneel 

interventieplan in werking gesteld, waardoor bijna 

veertig mensen die nacht naar Sint-Truiden werden 

15.01  Veerle Heeren (CD&V): Il y a 2 semaines, 

une fête illégale à laquelle ont participé 700 jeunes 

a eu lieu dans un hangar situé en domaine militaire 

sur ma commune. Ni la défense, ni les autorités 

administratives, dont moi-même en tant que 

bourgmestre, n’avaient été informées ni n’avaient 

bien évidemment donné leur autorisation. Le plan 

d’intervention de la police a été déclenché après 

qu’une patrouille de police locale avait intercepté un 

des participants. Une quarantaine de personnes ont 

été conduites cette nuit-là à Saint-trond. Deux 
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opgeroepen. Er waren die nacht twee militairen 

aanwezig, die wij hebben opgevorderd.  

 

Aangezien Defensie nog steeds de eigenaar is van 

het domein, is de vraag in hoeverre wij daar mogen 

optreden en wie verantwoordelijk is bij ongevallen? 

Hoe zal de minister van Defensie een illegale 

bezetting van dergelijke sites voorkomen? 

 

 

Overigens, in Brustem deed zich onlangs bijna een 

ongeval voor tussen een Engelse piloot die wilde 

landen en een Nederlandse auto die plots opdook 

op het militair domein. Wanneer is 

Landsverdediging verantwoordelijk voor ongelukken 

op het terrein?  

 

militaires présents la nuit des faits ont été requis.  

 

 

Étant donné que la Défense est toujours 

propriétaire du domaine, la question se pose de 

savoir si nous pouvons y intervenir et qui est 

responsable en cas d’accident. Que compte faire le 

ministre de la Défense pour éviter une occupation 

illégale de tels sites?   

 

À Brustem, un accident a failli se produire 

récemment entre un pilote anglais qui s’apprêtait à 

atterrir et un véhicule néerlandais qui avait surgi 

inopinément sur le domaine militaire. Quand la 

Défense est-elle responsable d’accidents sur le 

terrain? 

 

15.02 Minister Steven Vandeput (Nederlands): 

Een militair domein is stricto sensu een openbaar 

domein. Verlaten militaire domeinen worden niet 

permanent bewaakt, het betrokken 

provinciecommando voert zelf bewakingsrondes uit 

of laat die uitvoeren door eenheden uit de buurt. 

Inbreuken en vernielingen worden gemeld aan de 

lokale politie, die de nodige vaststellingen kan doen, 

vermits militairen geen bevoegdheid meer hebben 

op een verlaten domein.  

 

 

Het domein van Brustem bestaat uit een gedeelte 

dat nog steeds wordt gebruikt door Defensie en een 

gedeelte dat al in concessie is gegeven aan derden. 

Defensie is slechts verantwoordelijk bij ongelukken 

in geval van een aantoonbare fout van Defensie zelf 

of een aangestelde. Bij een recent incident in 

Brustem was dat niet het geval.  

 

De burgemeester is volgens de gemeentewet 

verantwoordelijk voor de bestuurlijke politie op het 

grondgebied van zijn gemeente. Bij dit soort 

incidenten moet hij of zij alle nodige schikkingen 

treffen via politieverordening. 

 

15.02  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Un domaine militaire est stricto sensu 

un domaine public. Les domaines militaires 

désaffectés ne sont pas surveillés en permanence, 

le commandement provincial concerné effectue lui-

même des patrouilles ou confie ces patrouilles à 

des unités voisines. Les infractions et les 

dégradations sont signalées à la police locale, qui 

peut effectuer les constatations requises, étant 

donné que les militaires ne disposent plus d'aucune 

compétence sur un domaine désaffecté.  

 

Le domaine de Brustem se compose d'une partie 

toujours utilisée par la Défense et d'une partie déjà 

donnée en concession à des tiers. Le département 

de la Défense n'est responsable qu'en cas 

d'accident dû à une erreur manifeste de sa part ou 

d'un mandataire. La situation était différente lors de 

l'incident survenu récemment à Brustem.  

 

Aux termes de la loi communale, le bourgmestre 

est responsable de la police administrative sur le 

territoire de sa commune. En cas d'incident, il doit 

prendre toutes les dispositions nécessaires par 

ordonnance de police. 

 

15.03  Veerle Heeren (CD&V): De burgemeester is 

inderdaad verantwoordelijk, maar als een militair 

domein een openbare site is, waarom moeten wij 

dan voor alles toelating vragen aan Defensie? En 

hoe zal men omgaan met de talloze militaire sites 

die nog leeg zullen komen te staan door de 

nakende hervorming?  

 

15.03  Veerle Heeren (CD&V): Le bourgmestre est 

effectivement responsable, mais lorsqu'un domaine 

militaire est un domaine public, pourquoi faut-il 

solliciter systématiquement l'autorisation de la 

Défense? Et qu'adviendra-t-il des nombreux sites 

militaires qui se libéreront dans le cadre de 

l'imminente réforme?  

 

Toen er bij ons bijna twee jaar geleden een grote 

groep zigeuners neerstreek, konden wij die ook niet 

zomaar van het domein verwijderen. Via een 

dialoog en in samenspraak met mensen van de 

Koninklijke School voor Onderofficieren konden we 

die mensen na drie dagen uit het domein 

begeleiden. Maar dit antwoord van de minister zet 

Lorsque, voici près de deux ans, nous avons 

assisté à une grande concentration de gens du 

voyage, nous n'avons pas non plus été en mesure 

de leur faire évacuer le domaine. Nous avons 

entamé un dialogue et, en accord avec des 

membres de l'École royale des sous-officiers, nous 

avons pu organiser l'évacuation du domaine après 
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de deur open voor de gekste zaken.  

 

trois jours. Cependant, la réponse du ministre ouvre 

la porte aux excès les plus fous. 

 

15.04 Minister Steven Vandeput (Nederlands): Het 

is niet omdat een militair domein in beginsel een 

publiek domein is, dat men zich daar zomaar om 

het even wat kan veroorloven. Defensie kan 

onmogelijk elk terrein permanent bewaken. Er zijn 

regelmatig controles, maar door het 

dreigingsniveau 3 hebben andere taken voorrang 

gekregen. Die mensen in Brustem waren in 

overtreding, maar ik zie niet in hoe ik zoiets kan 

voorkomen.  

 

15.04  Steven Vandeput, ministre (en 

néerlandais): Ce n'est pas parce qu'un domaine 

militaire est en principe public qu'on peut tout s'y 

permettre. Il est impossible à la Défense de 

surveiller en permanence tous les terrains. Des 

contrôles sont effectués régulièrement mais 

d'autres tâches sont devenues prioritaires lorsque la 

menace a été portée au niveau 3. À Brustem, les 

personnes concernées étaient certes en infraction 

mais je ne vois pas comment je pourrais empêcher 

de tels incidents. 

 

15.05  Veerle Heeren (CD&V): De minister kan zijn 

gebouwen wel zo beveiligen dat men er niet in kan. 

Als hij morgen een vrachtwagen met leemgrond 

voor de deuren van de grote loodsen plaatst, dan 

raakt men daar niet in. Defensie zou daar creatief 

mee moeten omgaan. Een bewaking door 

twee mensen is totaal ontoereikend.  

 

15.05  Veerle Heeren (CD&V): Le ministre peut 

sécuriser ses bâtiments de telle manière qu'on ne 

puisse pas y pénétrer. S'il poste un camion rempli 

de terre argileuse devant les entrées des grands 

hangars, plus personne ne pourra y entrer. La 

Défense devrait se montrer créative. Confier la 

protection d'un bâtiment à deux personnes est 

absolument insuffisant. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 2846 van de heer De 

Vriendt en nr. 2858 van de heer Dallemagne 

worden omgezet in een schriftelijke vraag.  

 

La présidente: Les questions n
os

 2846 de M. De 

Vriendt et 2858 de M. Dallemagne sont 

transformées en questions écrites.  

 

De openbare vergadering wordt geschorst van 

16.52 uur tot 16.56 uur. 

 

La réunion publique est suspendue de 16 h 52 à 

16 h 56. 

 

16 Vraag van de heer Sébastian Pirlot aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het EVMI-statuut en de 

evaluatie hiervan" (nr. 2792) 

 

16 Question de M. Sébastian Pirlot au ministre de 

la Défense, chargé de la Fonction publique, sur 

"le statut EVMI et son évaluation" (n° 2792) 

 

16.01  Sébastian Pirlot (PS): Het debat over de 

burgerdienst wordt volop gevoerd. Er bestaan al 

initiatieven in die zin, met name via het EVMI-

statuut (Engagement Volontaire Militaire – Vrijwillige 

Militaire Inzet).  

 

Hoeveel jongeren hebben al voor dat statuut 

gekozen? Wie zijn die jongeren? Hoe evalueert 

Defensie dat statuut? Is het aantrekkelijk? Hoe ziet 

u de toekomst van dat statuut?  

 

16.01  Sébastian Pirlot (PS): Le débat autour d'un 

service civique va bon train. Des initiatives en ce 

sens existent déjà via le statut EVMI (Engagement 

Volontaire Militaire). 

 

 

Combien de jeunes ont-ils déjà souscrit à ce statut? 

Qui sont-ils? Quelle évaluation la Défense nationale 

dresse-t-elle de ce statut et de son attractivité? Quel 

est votre vision de ce statut pour le futur?  

 

16.02 Minister Steven Vandeput (Frans): Het 

EVMI-statuut behelst geen burgerdienst, maar een 

militaire inzet die sommige jongeren de kans biedt 

werkervaring op te doen. 

 

Op het einde van de soldijperiode die de betrokkene 

de mogelijkheid biedt zijn sociale rechten te 

behouden, wordt hij  bezoldigd kandidaat-militair. 

 

16.02  Steven Vandeput, ministre (en français): Le 

statut EVMI n'est pas un service civique, mais un 

engagement militaire permettant à certains jeunes 

de s'insérer dans le monde du travail.  

 

À l'issue de la période de solde permettant à 

l'intéressé de maintenir ses droits sociaux, il devient 

candidat militaire rémunéré. 
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In 2014 heeft men de soldijperiode tot 

twee maanden beperkt en het bedrag ervan 

verhoogd om het statuut aantrekkelijker te maken. 

Die maatregel heeft echter niet het verhoopte 

succes gekend. 

 

En 2014, on a limité à deux mois la période de 

solde et le montant de celle-ci a été augmenté afin 

de rendre le statut plus attractif. Cette mesure n'a 

cependant pas eu le succès escompté. 

 

(Nederlands) De werving voor EVMI trekt weinig 

sollicitanten aan: van de 840 plaatsen voor de 

periode 2010-2014 werden er slechts 348 

ingenomen. Vandaag zijn er nog 21 militairen actief 

onder dat statuut, 116 kregen een ander statuut, 10 

verlieten Defensie na hun termijn en 201 zijn er 

weggegaan voor hun termijn bij Defensie was 

afgelopen. De voornaamste redenen van die laatste 

groep zijn de ongunstiger loopbaan, vergeleken bij 

andere statuten, de gebrekkige voorafgaandelijke 

informatie daarover en het inkomen. Er zijn 

momenteel geen plannen om het EVMI-statuut 

aantrekkelijker te maken. 

 

(En néerlandais) Le recrutement dans le cadre de 

l’EVMI attire peu de candidats: sur les 840 places 

disponibles pour la période 2010-2014, 348 

seulement ont été pourvues. Et aujourd’hui, 

21 militaires sont encore actifs sous ce statut, 116 

s’en sont vu attribuer un autre, 10 ont quitté la 

Défense au terme de leur engagement et 201 sont 

partis avant la fin de leur période d’engagement à la 

Défense. Pour ces derniers, les principaux motifs 

de départ étaient la perspective d’une carrière 

moins favorable, par comparaison avec d’autres 

statuts, le manque d’information préalable à ce 

sujet et le revenu. Rendre le statut EVMI plus 

attrayant n’est actuellement pas à l’ordre du jour. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

17 Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de opleiding van de 

Congolese legerofficieren en van de ex-leden van 

gewapende groeperingen" (nr. 1413) 

 

17 Question de M. Stéphane Crusnière au 

ministre de la Défense, chargé de la Fonction 

publique, sur "la formation des officiers 

congolais et des anciens membres des groupes 

armés" (n° 1413) 

 

17.01  Stéphane Crusnière (PS): Naar verluidt zou 

België in het kader van het programma voor 

ontwapening, demobilisatie en re-integratie (DDR) 

in Congo de opleiding van de Congolese officiers op 

zich kunnen nemen, alsook de opleiding van 

gewezen leden van gewapende groeperingen die 

vrijwillig hun wapens hebben afgegeven. 

 

Welke opleidingen zouden er in voorkomend geval 

in dat verband worden georganiseerd? 

 

17.01  Stéphane Crusnière (PS): Il semblerait que 

la Belgique pourrait, dans le cadre du programme 

Désarmement, démobilisation et réinsertion (DDR), 

assurer la formation des officiers congolais ainsi 

que celle d'anciens membres des groupes armés 

ayant librement adhéré au désarmement volontaire. 

 

 

Si ces informations sont exactes, pouvez-vous nous 

préciser quelles formations seraient organisées 

dans ce cadre? 

 

17.02 Minister Steven Vandeput (Frans): 

Momenteel is er helemaal geen sprake van dat 

België in het kader van het DDR-programma de 

opleiding van Congolese officieren op zich zou 

nemen. Wij hebben geen enkele aanvraag in die zin 

ontvangen. Defensie werkt mee aan de opleiding 

van Congolese officieren, vervult daarbij een 

adviserende rol en doet dat uitsluitend voor de 

reguliere strijdkrachten van de Democratische 

Republiek Congo (FARDC). U bent niet goed 

geïnformeerd. 

 

17.02  Steven Vandeput, ministre (en français): Il 

n'est, à ce stade, pas prévu que la Belgique assure 

la formation d'officiers congolais dans le cadre de 

ce projet DDR. Aucune demande en ce sens ne 

nous a été adressée. La Défense est impliquée 

dans la formation d'officiers congolais, dans un rôle 

de conseil et exclusivement dans le cadre des 

Forces armées régulières de la République 

démocratique du Congo (FARDC). Vous n’êtes pas 

bien informé. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

18 Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

minister van Defensie, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het militair commando 

18 Question de M. Stéphane Crusnière au 

ministre de la Défense, chargé de la Fonction 

publique, sur "le commandement militaire de la 
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van de provincie Waals-Brabant" (nr. 1770) 

 

province du Brabant wallon" (n° 1770) 

 

18.01  Stéphane Crusnière (PS): De rol van het 

militaire commando van de provincie Waals-

Brabant wordt miskend, hoewel het erg belangrijk 

kan zijn in het kader van crisisbeheer. Wanneer er 

zich, bijvoorbeeld, overstromingen voordoen, kan 

het zijn materiaal ter beschikking van de gemeenten 

stellen. Het speelt ook een coördinerende rol tussen 

de provincie en Defensie.  

 

Wat is uw visie op de toekomstige rol van het 

militaire commando van de provincie? Zal het 

budget van het militaire commando van Waals-

Brabant te lijden hebben onder de besparingen bij 

uw departement? Hoe belangrijk zijn voor u de 

opdrachten in het kader van de 'hulp aan de Natie' 

in de provincie Waals-Brabant, waar zich de 

centrale militaire apotheek bevindt? 

 

18.01  Stéphane Crusnière (PS): Le 

Commandement militaire de province est méconnu, 

malgré son rôle dans la gestion de crise. Lors 

d'inondations, par exemple, il peut mettre son 

matériel à la disposition des communes. Il joue 

aussi un rôle de coordination entre la province et la 

Défense.  

 

 

Quelle est votre vision du rôle futur du 

Commandement militaire de province? Le budget 

du Commandement militaire du Brabant wallon 

sera-t-il affecté par les économies dans votre 

département? Quelle importance attribuez-vous aux 

missions "d'aide à la Nation" dans la province du 

Brabant wallon où se trouve la Pharmacie centrale 

de l'armée? 

 

18.02 Minister Steven Vandeput (Frans): Als 

bevoorrechte tussenschakels tussen Defensie en 

de provinciale, gewestelijke en nationale overheden 

spelen de provinciecommandanten een belangrijke 

rol. 

 

In geval van een crisissituatie waarbij de civiele 

middelen uitgeput, ongeschikt of onbeschikbaar 

zijn, stellen de provinciecommandant en zijn staf 

zich ter beschikking van de provinciegouverneur om 

hem te adviseren en de coördinatie met de staf van 

Defensie te verzekeren. Pas daarna geeft de 

minister groen licht voor de inzet van de nodige 

middelen. 

 

Ik kan me nu nog niet uitspreken over de gevolgen 

die de besparingen in mijn departement voor de 

militaire provinciecommando's zullen hebben. 

 

De Militaire Hoofdapotheek te Nijvel heeft een 

belangrijke functie. We zullen onderzoeken hoe we 

die zo efficiënt mogelijk kunnen organiseren.  

 

18.02  Steven Vandeput, ministre (en français): Le 

rôle des commandants des provinces est important, 

car ils sont les intermédiaires privilégiés entre la 

Défense et les autorités provinciales, régionales ou 

nationales. 

 

Lors d'une crise pour laquelle les moyens civils sont 

épuisés, inadaptés ou indisponibles, le 

commandant de province et son état-major se 

mettent à la disposition du gouverneur pour le 

conseiller et assurer la coordination avec l'État-

major de la Défense. Ce n'est qu'ensuite que le 

ministre autorise l'engagement des moyens 

nécessaires.  

 

Il est trop tôt pour me prononcer sur les 

conséquences sur les commandements militaires 

des économies dans mon département. 

 

La Pharmacie centrale à Nivelles a un rôle 

important. On verra comment l'organiser le plus 

efficacement possible. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

17.03 uur. 

 

La réunion publique est levée à 17 h 03. 

 

 


